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Sicherheitsinformationen
Wir freuen uns, dass Sie sich für diese neueWaschmaschine von Samsung entschieden haben. Dieses Handbuch
enthält wichtige Informationen bezüglich des Anschlusses, der Verwendung und der Pflege Ihres neuen Geräts.
Nehmen Sie sich bitte etwas Zeit, um dieses Handbuch zu lesen, denn nur so können Sie die vielen Vorteile und
Funktionen IhrerWaschmaschine voll nutzen.

Wichtige Informationen zudenSicherheitshinweisen

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch. So stellen Sie sicher, dass Sie über die sichere und effiziente
Verwendung der umfangreichen Features und Funktionen Ihres neuen Geräts Bescheidwissen. Bewahren Sie
das Handbuch an einem sicheren Platz in der Nähe des Geräts auf, damit Sie auch in Zukunft schnell darauf
zurückgreifen können. Verwenden Sie das Gerät nur zu den in diesemHandbuch beschriebenen Zwecken.

DieWarnungen undwichtigen Sicherheitshinweise in diesemBenutzerhandbuch decken nicht alle denkbaren
Umstände und Situationen ab. Lassen Sie den gesundenMenschenverstand, Vorsicht und die notwendige Sorgfalt
nicht außer Acht, wenn Sie IhreWaschmaschine aufstellen, warten und einsetzen.

Da die folgendenHinweise zumBetrieb für verschiedeneModelle gelten, können die Eigenschaften Ihrer
Waschmaschine sich leicht von den in diesemHandbuch beschriebenen unterscheiden, und es kann sein,
dass nicht alleWarnhinweise zutreffen. Bei Fragen oder Problemenwenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes
Kundendienstzentrum, oder holen Sie sich online Hilfe und Informationen unter www.samsung.com.

Wichtige Symbole für Sicherheitshinweise

Bedeutungder Symbole undZeichen in diesemBenutzerhandbuch:

WARNUNG

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu schwerenVerletzungen, Todund/oder Sachschäden führen können.

VORSICHT

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu Verletzungenund/oder Sachschäden führen können.

HINWEIS

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht.

Lesen Sie dieAnweisungen

Die folgendenWarnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen schützen.

Befolgen Sie dieHinweise genau.

Lesen Sie diesesHandbuch aufmerksamdurch, undbewahren Sie es an einemsicherenOrt auf, damit Sie die
Informationen später schnellwiederfinden.

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, ehe Sie dieses Gerät einsetzen.

Wie allemit Strom betriebenen Gerätemit beweglichen Bauteilen besitzt auch dieses Gerät ein gewisses
Gefahrenpotenzial. Umdieses Gerät sicher nutzen zu können,müssen Sie sichmit den Bedienungsabläufen vertraut
machen und bei der Verwendung Vorsicht walten lassen.
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WichtigeHinweise zur Sicherheit

WARNUNG

Beachten Sie bei VerwendungdesGeräts die folgendengrundlegenden
Sicherheitshinweise, umdieGefahr vonBränden, StromschlägenoderVerletzungen zu
verringern:

1. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kindern)mit
verringerten körperlichen, sensorischen odermentalen Fähigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung undWissen bestimmt, sofern sie nicht von einer für ihre
Sicherheit verantwortliche Person imUmgangmit demGerät unterwiesenwurden
und von dieser beaufsichtigt werden.

2. Bei Verwendung in Europa: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung undWissen nur bedient werden, wenn sie unter Aufsicht stehen
oder eine Unterweisung zum sicheren Umgangmit demGerät erhalten haben und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nichtmit demGerät
spielen. Kinder dürfen bei Reinigung undWartung nur dann helfen, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden.

3. Kindermüssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass siemit demGerät
spielen.

4. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vomHersteller oder vomKundendienst
bzw. von einer entsprechend qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden, um
Gefährdungen auszuschließen.

5. Es sind die neuenmit demGerät gelieferten Schlauchsets zu verwenden und die alten
dürfen nicht wiederverwendetwerden.

6. Wenn das Gerät amBoden Belüftungsöffnungen besitzt, müssen Sie darauf achten,
dass diese nicht durch Teppich verdeckt werden.

7. Bei Verwendung in Europa: Kinder unter 3 Jahrenmüssen von demGerät ferngehalten
werden, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
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8. VORSICHT: Um die Gefahr eines unbeabsichtigten Zurücksetzens der thermischen
Abschaltung zu verhindern, darf das Gerät nichtmit einem externen Schalter, wie z. B.
einem Timer, ausgestattet oder an einen Stromkreis angeschlossenwerden, der vom
Versorgungsunternehmen regelmäßig ein- bzw. ausgeschaltet wird.

9. Dieses Gerät ist nur zur Verwendung imHaushalt, nicht aber geeignet für über den
Einsatz zumBeispiel als:

‒ in Küchen oder Kantinen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
‒ auf Bauernhöfen;
‒ in Gasthäusern, Hotels, Herbergen und anderenWohnumgebungen;
‒ in Frühstückspensionen und ähnlichen Umgebungen;
‒ in Bereichen zur gemeinschaftlichenNutzung inMehrfamilienhäusern oder in

Waschsalons.

WichtigeWarnhinweise für die Installation

WARNUNG

Die Installation dieses Gerätsmuss von einemqualifizierten Techniker oder einemdazu befugten Dienstleister
durchgeführt werden.

• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen, Bränden, Explosionen oder
Störungen des Geräts.

Das Gerät ist schwer, gehen Sie beimHeben also vorsichtig vor.

Schließen Sie das Netzkabel sicher an eine Steckdose an, die den örtlichen Elektrovorschriften entspricht.
Verwenden Sie die Steckdose nur für dieses Gerät und benutzen Sie keine Verlängerungskabel.

• Wenn Sie eine Steckdose gemeinsammit anderen Geräten benutzen (mit Hilfe einer Steckerleiste oder eines
Verlängerungskabels) können Stromschläge oder Brände die Folge sein.

• Stellen Sie sicher, dass Netzspannung, Frequenz und Stromstärke den Angaben in den technischen Daten des
Geräts entsprechen. Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Entfernen Siemit einem trockenen Tuch regelmäßig alle Fremdkörperwie Staub oderWasser vomNetzstecker und
von den Kontakten.

• Ziehen Sie denNetzstecker heraus, und reinigen Sie ihnmit einem trockenen Tuch.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verbinden Sie denNetzstecker richtig herummit der Steckdose, so dass das Kabel zumBoden hin verläuft.

• Wenn Sie denNetzstecker anders herummit der Steckdose verbinden, können die Drähte im Innern des Kabels
beschädigt werden. Dies kann einen Stromschlag oder Brand verursachen.

Halten Sie alle Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern, denn Verpackungsmaterial kann für
Kinder gefährlich sein.

• Wenn ein Kind sich eine Tüte über den Kopf zieht, kann es ersticken.
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Wenn das Gerät, das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes
Kundendienstzentrum.

Dieses Gerätmuss ordnungsgemäß geerdet sein.

Erden Sie das Gerät nicht an einemGasrohr,Wasserrohr aus Kunststoff oder der Telefonleitung.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Bränden, Explosionen oder Störungen des Geräts.
• Verbinden Sie das Netzkabel niemalsmit einer Steckdose, die nicht korrekt geerdet ist, und vergewissern Sie

sich, dass die Erdung den örtlichen und nationalen Vorschriften entspricht.

Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe vonHeizkörpern oder entflammbaremMaterial auf.

Installieren Sie dieses Gerät weder an einem feuchten, öligen oder staubigenOrt, noch an einemPlatz, der direktem
Sonnenlicht oderWassereinwirkungen (Regentropfen) ausgesetzt ist.

Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen es niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist.

• Bei Frost können die Rohre platzen.

Stellen Sie dieses Gerät nicht an Orten auf, an denen Gas austreten kann.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verwenden Sie keinen Stromtransformator.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Verwenden Sie keine beschädigtenNetzstecker bzw. Netzkabel und keine losen Steckdosen.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie nicht amNetzkabel, und knicken Sie es nicht zu stark.

Verdrehen bzw. verknoten Sie das Netzkabel nicht.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht über scharfeMetallkanten, stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf,
verlegen Sie das Netzkabel nicht zwischenObjekten, und schieben Sie das Netzkabel nicht in den Raumhinter dem
Gerät.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie nicht amNetzkabel, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

• Fassen Sie beimHerausziehen den Stecker selbst an.
• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Netzstecker, derWasserzulauf und die Abflussrohre zugänglich sind.

Bei jeder Reparatur sind zwingend die von Samsung bereitgestellten Reparatur- undWartungsanweisungen zu
beachten. Samsung übernimmt keinerlei Haftung für den Fall, dass infolge einer nicht entsprechend fachgerechten
Reparatur oder eines nicht fachgerechten Reparaturversuchs Schäden jeglicher Art amProdukt, wie auchmögliche
Verletzungen oder Produktsicherheitsmängel auftreten. Nicht fachgerecht ist eine Reparatur insbesondere, wenn
die von Samsung bereitgestellten Reparatur- undWartungsanweisungen nicht eingehaltenwurden. Jegliche
Schäden amProdukt, die auf einer Reparatur oder eines Reparaturversuchs durch Dritte, die nicht von Samsung als
Service-Dienstleister zertifiziert sind, zurückzuführen sind, sind von der Herstellergarantie ausgeschlossen.
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Vorsichtsmaßnahmenbei der Installation

VORSICHT

Dieses Gerätmuss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker leicht zugänglich ist.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands aufgrund von Fehlströmen.

Stellen Sie Ihr Gerät auf einem festen und ebenenUntergrund auf, der das Gewicht tragen kann.

• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr bzw. die Gefahr von starken Schwingungen,Wandern derMaschine,
Geräuschentwicklung und Störungen des Geräts.

WichtigeWarnhinweise für die Verwendung

WARNUNG

Wenn das Gerät unterWasser geraten sollte, trennen Sie sofort dieWasser- und Stromversorgung, undwenden Sie
sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.

• Berühren Sie denNetzstecker nichtmit nassen Händen.
• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.

Wenn das Gerät ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder Rauch entwickelt, trennen Sie sofort die
Stromversorgung, undwenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Im Fall eines Gaslecks (z. B. durch Propangas, Erdgas usw.) lüften Sie den Raum sofort, ohne denNetzstecker zu
berühren. Berühren Sieweder das Gerät noch das Netzkabel.

• Verwenden Sie keinen Lüfter.
• Jeder Funke kann zu einer Explosion oder einemBrand führen.

Entfernen Sie den Türhebel derWaschmaschine, ehe Sie das Gerät entsorgen.

• Kinder, die in derWaschmaschine eingeschlossen sind, können ersticken.

Achten Sie darauf, die Verpackung amBoden derWaschmaschine (Schaumstoff, Styropor) zu entfernen, ehe Sie sie
verwenden.

Waschen Sie keinemit Benzin, Kerosin,Waschbenzin, Verdünner, Alkohol oder anderen leicht entzündlichen oder
explosiven Substanzen verunreinigten Kleidungsstücke.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Bränden oder Explosionen.

Öffnen Sie die Tür derWaschmaschine nichtmit Gewalt und imBetrieb (Waschen bei hoher Temperatur/Trocknen/
Schleudern).

• Das aus derWaschmaschine austretendeWasser kann zu Verbrennungen führen oder bewirken, dass der Boden
schlüpfrig wird. Dies kann zu Verletzungen führen.

• Wenn Sie die Gerätetürmit Gewalt öffnen, kann dies zu Beschädigungen des Geräts oder zu Verletzungen führen.

Berühren Sie denNetzstecker nichtmit nassen Händen.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.
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Schalten Sie das Gerät im Betrieb nicht durch Herausziehen des Netzsteckers aus.

• Wenn Sie das Netzkabel später wiedermit der Steckdose verbinden, kann ein Funke und somit ein Stromschlag
oder Brand verursacht werden.

Erlauben Sie Kindern nicht, in oder auf das Gerät zu klettern.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Verbrennungen oder Verletzungen.

Halten Sie Ihre Hand nicht unter dieWaschmaschine.

• Es besteht die Gefahr, dass Sie sich an rotierenden oder scharfen Teilen (ausMetall oder Kunststoff usw.) die
Hand verletzen.

Ziehen Sie nicht amNetzkabel, um denNetzstecker des Geräts aus der Steckdose zu ziehen. Fassen Sie immer fest
am Stecker an, und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose.

• Schäden amNetzkabel können einen Kurzschluss, Brand und/oder Stromschlag verursachen.

Versuchen Sie nicht selbst, das Gerät zu reparieren, auseinander zu nehmen oder zu verändern.

• Verwenden Sie ausschließlich Normsicherungen (KEINESFALLS Überbrückungen aus Kupfer, Stahldraht usw.).
• Wenn das Gerät repariert oder neu installiert werdenmuss, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes

Kundendienstzentrum.
• Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des

Geräts.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn sich der Frischwasserschlauch amHahn löst und das Gerät
überflutet wird.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie das Netzkabel bei Gewitter oder Blitzschlag, undwenn das Gerät längere Zeit nicht genutzt wird, aus der
Steckdose.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Ziehen Sie das Netzkabel, wenn Fremdkörper in das Gerät gelangen, undwenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes
Samsung-Kundendienstzentrum.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.

Erlauben Sie Kindern (oder Haustieren) nicht, in oder auf demGerät zu spielen. Die Gerätetür kann von innen nicht
leicht geöffnet werden, und Kinder können ernsthaft verletzt werden, wenn sie im Innern eingeschlossen sind.

Vorsichtshinweise für die Verwendung

VORSICHT

Wenn dieWaschmaschine durch Fremdstoffe wieWaschmittel, Schmutz, Lebensmittelabfälle usw. verunreinigt
wird, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, und reinigen Sie dieWaschmaschinemit einem feuchten und
weichen Tuch.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Verfärbung, Verformung, Beschädigung oder Rost.

Die Frontscheibe kann durch starke Schläge beschädigt werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie dieWaschmaschine
verwenden.

• Wenn das Glas kaputt ist, kann dies zu Verletzungen führen.
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Öffnen Sie denWasserhahn langsam,wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzt haben, wenn die
Wasserversorgung ausgefallen ist oderwenn Sie den Frischwasserschlauchwieder anschließen.

• Der Luftdruck im Frischwasserschlauch oder imWasserrohr kann zu Beschädigungen des Geräts oder zu
Wasserlecks führen.

Überprüfen Sie, ob ein Problemmit demAbfluss vorliegt, wenn dasWasser imBetrieb nicht ordnungsgemäß
abgepumptwird.

• Wenn dieWaschmaschine trotz Überflutung aufgrund eines Problemsmit demAbflussweiter verwendetwird,
kann dies zu einem Stromschlag oder Brand führen.

Geben Sie dieWäsche vollständig in die Trommel, damit sie nicht in der Gerätetür eingeklemmtwird.

• WennWäsche in der Gerätetür eingeklemmtwird, kann dies zu Beschädigungen derWäsche oder der
Waschmaschine bzw. zuWasseraustritt führen.

Stellen Sie dieWasserzufuhr ab, wenn dieWaschmaschine nicht eingesetzt wird.

• Stellen Sie sicher, dass die Schrauben amAnschluss des Frischwasserschlauchs richtig festgezogen sind.

Achten Sie darauf, dass die Gummidichtung und der Glaseinsatz der vorderen Gerätetür nicht durch Fremdstoffe
verunreinigt sind (z. B. Schmutz, Gewebe, Haare usw.).

• Wenn Fremdstoffe in der Gerätetür eingeklemmtwerden oder die Tür nicht vollständig geschlossen ist, kann
dies zuWasseraustritt führen.

Öffnen Sie vor Benutzung des Geräts denWasserhahn, und überprüfen Sie, ob der Frischwasserschlauch fest
angeschlossen ist und keinWasser austritt.

• Es kann zu einemWasseraustritt kommen, wenn sich die Schrauben amAnschluss des Frischwasserschlauchs
gelockert haben.

Das von Ihnen erworbene Gerät ist nur zumGebrauch imHaushalt bestimmt.

Die Verwendung zu gewerblichen Zwecken stellt einemissbräuchliche Nutzung des Geräts dar. In diesem Fall
verfällt die Samsung Standardgarantie für das Gerät, und Samsung kann nicht für Fehlfunktionen oder Schäden
aufgrund diesermissbräuchlichen Verwendung verantwortlich gemachtwerden.

Stellen Sieweder sich selbst noch irgendwelche Gegenstände (Wäsche, brennende Kerzen, angezündete Zigaretten,
Geschirr, Chemikalien, Metall usw.) auf das Gerät.

• Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des
Geräts.

Sprühen Sie keine flüchtigen Stoffe wie z. B. Insektizide auf die Oberfläche des Geräts.

• Sie sind nicht nur gefährlich für Ihre Gesundheit, sondern es besteht auch die Gefahr von Stromschlägen,
Bränden oder Störungen des Geräts.

Stellen Sie keine Gegenstände, die ein elektromagnetisches Feld erzeugen, in die Nähe derWaschmaschine.

• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr in Folge von Störungen.

Bei einemHeißwaschgang oder beim Trocknen abfließendesWasser ist heiß. Berühren Sie nicht dasWasser.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Verbrennungen oder Verletzungen.
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Die Dauer des Abpumpvorgangs kann sich je nachWassertemperatur unterscheiden.Wenn dieWassertemperatur
zu hoch ist, beginnt das Abpumpen, nachdemdasWasser abgekühlt ist.

Sie dürfenwasserdichte Sitze, Matten oder Kleidungsstücke (*) nur dann in IhrerWaschmaschinewaschen,
schleudern oder trocknen, wenn Ihr Gerät über ein spezielles Programmdafür verfügt.

(*): Bettwäsche ausWolle, Regenumhänge, Angelwesten, Skihosen, Schlafsäcke,Windelhöschen, Trainingsanzüge
und sowie Fahrrad-, Motorrad- und Autoabdeckungen usw.

• Waschen Sie keine dicken oder hartenMatten, auchwenn dasWaschen laut Pflegehinweis erlaubt ist. Dies kann
aufgrund übermäßiger Vibrationen zu Verletzungen oder Schäden an derWaschmaschine, denWänden, dem
Boden oder der Bekleidung führen.

• Waschen Sie keine Teppiche oder Fußmattenmit Gummirücken. Die Beschichtung kann sich lösen und dabei an
der Innenseite der Trommel kleben bleiben. Dies kann zu Fehlfunktionen z. B. beimAbpumpen führen.

Verwenden Sie dieWaschmaschine niemals ohneWaschmittelbehälter.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen aufgrund vonWasseraustritt.

Berühren Sie beim oder kurz nach dem Trocknen nicht das Innere der Trommel, da diese heiß ist.

• Andernfalls besteht Verbrennungsgefahr.

Das Türscheibewird beimWaschen und Trocknen heiß. Berühren Sie die Türscheibe daher nicht.

Achten Sie auch darauf, dass keine Kinder bei derWaschmaschine spielen oder die Türscheibe berühren.

• Andernfalls besteht Verbrennungsgefahr.

Legen Sie niemals Ihre Hände in denWaschmittelbehälter.

• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr, weil Ihre Hand in denWaschmitteleinlauf eingeklemmtwerden kann.

Entfernen Sie die Flüssigwaschmittelleitung (nur bei entsprechendenModellen), wenn Sie pulverförmiges
Waschmittel verwenden.

• Andernfalls kann durch die Vorderseite desWaschmittelbehältersWasser austreten.

Geben Sie außerWäsche keinerlei Objekte (wie Schuhe, Lebensmittelabfälle oder Tiere) in dieWaschmaschine.

• Dies kann aufgrund übermäßiger Vibrationen zu Schäden an derWaschmaschine und zum Tod oder zu
Verletzungen der Tiere führen.

Drücken Sie die Tasten nichtmit Hilfe scharfer Gegenständewie Stiften, Messern, Fingernägeln usw.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.

Waschen Sie keine durch Öl, Creme oder Lotion verunreinigteWäsche, wie sie sich z. B. in Kosmetik- oder
Massagesalons findet.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Verformung der Gummidichtungen undWasseraustritt.

Lassen Sie Bleichmittel undMetallobjektewie Sicherheits- oder Haarnadeln nicht längere Zeit in der Trommel.

• Dadurch kann die Trommel rosten.
• Sollte sich doch einmal Rost auf der Oberfläche der Trommel bilden, tragen Sie ein (pH-neutrales)Waschmittel

auf die Oberfläche auf, und entfernen Sie den Rostmit einem Schwamm. Verwenden Sie niemals eine
Metallbürste.
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Geben Sie keine chemischen Reinigungsmittel direkt auf dieWäsche, undwaschen, spülen oder schleudern Sie keine
Wäsche, diemit chemischen Reinigungsmitteln verunreinigt ist.

• Dies kann aufgrund der Hitze beimOxidieren des Öls zu spontaner Selbstentzündung oder Explosion führen.

Verwenden Sie keinWasser ausWasserkühl-/-heizgeräten.

• Andernfalls besteht dieMöglichkeit von Störungen derWaschmaschine.

Verwenden Sie keine natürliche Handwaschseife für dieWaschmaschine.

• Wenn sie hart wird und sich in derWaschmaschine ansammelt, können Problememit demGerät, Verfärbungen,
Rost oder schlechte Gerüche auftreten.

Geben Sie Strümpfe und Büstenhalter in einWäschenetz, undwaschen Sie sie zusammenmit der anderenWäsche.

Waschen Sie großeWäschestückewie z. B. Bettwäsche nicht in einemWäschenetz.

• Andernfalls besteht Verletzungsgefahr aufgrund übermäßiger Vibrationen.

Verwenden Sie kein verklumptesWaschmittel.

• Wenn es sich in derWaschmaschine ansammelt, kann es zuWasseraustritt kommen.

Stellen Sie vor Verwendung des Geräts sicher, dass die Taschen aller zu behandelnden Kleidungsstücke leer sind.

• Harte bzw. spitze GegenständewieMünzen, Sicherheitsnadeln, Nägel, Schrauben oder Steine können schwere
Schäden an IhrerWaschmaschine verursachen.

Waschen Sie keine Kleidungmit großen Schnallen, Knöpfen oder anderen schwerenMetallapplikationen.

Sortieren Sie dieWäsche anhand der Farbe ausgehend von ihrer Farbechtheit, undwählen Sie die empfohlene
Kombination aus Programm,Wassertemperatur und Zusatzfunktionen.

• Andernfalls besteht die Gefahr von Verfärbungen oder Beschädigungen des Stoffs.

Achten Sie darauf, dass Kinder sich beim Schließen der Gerätetür nicht die Finger darin einklemmen.

• Andernfalls kann dies zu Verletzungen führen.

UmGerüche und Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie die Tür nach einemWaschzyklus offen, damit die
Trommel trocknen kann.

UmKalkablagerungen zu verhindern, lassen Sie dieWaschmittelschublade jedem einemWaschgang offen stehen,
damit sie innen trocknen kann.

WichtigeWarnhinweise für die Reinigung

WARNUNG

Sprühen Sie zumReinigen keinWasser direkt auf das Gerät.

Verwenden Sie kein stark säurehaltiges Reinigungsmittel.

Verwenden Sie niemalsWaschbenzin, Verdünner oder Alkohol, um das Gerät zu reinigen.

• Andernfalls können Verfärbungen, Verformungen, Schäden, Stromschläge oder Brände die Folge sein.

Ziehen Sie denNetzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen oderWartungsarbeiten durchführen.

• Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.
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Hinweise zurWEEE-Kennzeichnung

Korrekte Entsorgung vonAltgeräten

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf einemElektro- oder
Elektronikgerät, der Verpackung, Gebrauchsanweisung oder demGarantiescheinweist darauf
hin, dass das Elektro- oder Elektronikgerät nicht im unsortierten Siedlungsabfall (Hausmüll)
entsorgt werden darf, sondern einer getrennten Sammlung zugeführt werdenmuss.

Sie sind verpflichtet, dieses Gerät und Zubehörteile einer vomHausmüll getrennten
Erfassung zuzuführen. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vomAltgerät
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus demAltgerät entnommenwerden
können, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle zerstörungsfrei vomAltgerät zu
trennen.

Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeräten, einschließlich des Lebensmitteleinzel-,
Fernabsatz- und Versandhandels, sind ab einer bestimmten Verkaufs-, Lager- bzw.
Versandflächengröße gesetzlich grundsätzlich zur unentgeltlichen Rücknahme von
Altgeräten verpflichtet, wenn Sie bei demVertreiber ein neues Gerät kaufen oder es sich um
ein kleines Altgerät handelt, das bestimmteMaße nicht überschreitet. Nähere Informationen
und Einzelheiten zu diesen Rücknahmemöglichkeiten und pflichten erhalten Sie von dem
jeweiligen Vertreiber.

Endnutzer einschließlich privater Nutzer wenden sich an ihren öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger, um in Erfahrung zu bringen, wo sie das Altgerät für eine
umweltfreundliche Entsorgung zurückgeben können. Gewerblichen Endnutzern stehen
zusätzliche herstellerspezifischeMöglichkeiten zur Rückgabe zur Verfügung, die sie direkt
beimHersteller erfragen können.

Bitte löschen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle selbstständig alle personenbezogenen
Daten auf IhremGerät.

Infos über die Umweltverpflichtungen von Samsung und die regulatorischen Verpflichtungen für Produkte, z. B.
REACH, finden Sie auf unserer Nachhaltigkeitsseite unter www.samsung.com.

EntsorgungdesGeräts in Frankreich

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU

FR

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Aufstellen des Geräts
Befolgen Sie gewissenhaft die nachstehendenHinweise, um die ordnungsgemäße Aufstellung und Installation der
Waschmaschine zu gewährleisten undUnfälle oder Verletzungen beimWaschen IhrerWäsche zu vermeiden.

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass alle erforderlichen Bauteile und Komponenten im Lieferumfang Ihres neuen Geräts
enthalten sind.Wenden Sie sich bei Problemenmit diesemGerät oder seinen Bauteilen und Komponenten an den
Händler oder das nächstgelegene Kundendienstzentrum.

01

02

12

11

10

09

03

04

06

08

07

05

01 Entriegelungshebel 02 Waschmittelbehälter 03 Bedienfeld

04 Gerätetür 05 Waschtrommel 06 Flusensieb

07 Notentleerungsschlauch 08 Abdeckung des Flusensiebs 09 Arbeitsfläche

10 Netzstecker 11 Abwasserschlauch 12 Nivellierfüße

* Das Design der Behälters und/oder des Hebels unterscheidet sich vonModell zuModell.
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Schraubenschlüssel Abdeckkappen Schlauchführung

Kaltwasserschlauch Warmwasserschlauch Flüssigwaschmitteleinsatz

Rückschlagventil (nur bei einigen
Modellen im Lieferumfang

enthalten)

Verschlusskappenbefestigung

Zubehör (nicht imLieferumfang enthalten)
• Stapelsatz

- SKK-SS* (WW**DB******Modelle nur)
- SKK-UDW (WW**DG6****H,WW**DG6****W,WW**DG6****E,WW**DG6****KModelle nur)
- SKK-UUB (WW**DG6****BModelle nur)
- Ein Stapelsatz ist erforderlich, damit Sie einen Trockner auf eineWaschmaschine stellen können.

HINWEIS

• Schraubenschlüssel: ZumEntfernen der Transportsicherungen und zumNivellieren derWaschmaschine.
• Abdeckkappen: ZumAbdecken der Öffnungen nach demEntfernen der Transportsicherungen. Die Anzahl der

mitgelieferten Bolzenkappen (3 bis 6) hängt vomModell ab.
• Schlauchführung: ZumEinhängen des AbWasserschlauchs in das Abflussrohr oderWaschbecken.
• Kalt-/Warmwasserschlauch: ZurWasserversorgung derWaschmaschine. Der Heißwasserschlauch kommt nur

bei bestimmtenModellen zumEinsatz.
• Flüssigwaschmitteleinsatz: Legen Sie diesen Einsatz in dasWaschmittelfach, wenn Siemit flüssigem

Waschmittel waschen. (nur bestimmteModelle)
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Anforderungen anAufstellungund Installation

StromversorgungundErdung
• Verwenden Sie für Ihr Gerät einen gesonderten

Stromkreismit eigener Sicherung.

Um eine angemessene Erdung zu gewährleisten,
verfügt IhreWaschmaschine über einen dreipoligen
Netzsteckermit Schutzkontakt, dermit einer
ordnungsgemäß installierten Steckdosemit Erdung
verbundenwird.

Wenn Sie Fragen oder Bedenken hinsichtlich der
Erdung haben, wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker oder Kundendienstmitarbeiter.

Nehmen Sie niemals Veränderungen ammitgelieferten
Netzstecker vor.Wenn er nicht in die vorgesehene
Steckdose passt, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker, um eine geeignete Steckdose
zu installieren.

WARNUNG

• Verwenden Sie NIEMALS ein Verlängerungskabel.
• Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Geräts

enthalteneNetzkabel.
• Schließen Sie das Erdungskabel niemals an

Wasserleitungen aus Kunststoff, Gasleitungen oder
Heißwasserleitungen an.

• Nicht ordnungsgemäß angeschlossene Erdleiter
können einen Stromschlag verursachen.

Wasserversorgung
Der für dieses Gerät erforderlicheWasserdruck
liegt zwischen 50 und 1000 kPa. EinWasserdruck
vonweniger als 50 kPa kann dazu führen, dass das
Wasserventil nicht vollständig schließt, oder es kann
länger dauern, bis die Trommel gefüllt ist. In diesem
Fall schaltet dieWaschmaschine sich aus. Damit die
Länge des vorgesehenen Zufuhrschlauchs ausreicht,
muss sich derWasseranschluss in einemAbstand von
maximal 120 cm von der Rückseite derWaschmaschine
befinden.

Zur Vermeidung von Lecks sollten Sie Folgendes
sicherstellen:

• Sorgen Sie dafür, dass alleWasseranschlüsse leicht
erreichbar sind.

• Schließen Sie dieWasserhähne, wenn Sie die
Waschmaschine nicht benutzen.

• Überprüfen Sie die Anschlüsse des
Frischwasserschlauchs auf Lecks.

VORSICHT

Überprüfen Sie alle Anschlüsse amWasserventil und
amHahn auf Dichtigkeit, ehe das Gerät erstmals in
Betrieb nehmen.

Abfluss
Samsung empfiehlt ein Standrohr von 60 bis 90
cmHöhe. Der Abwasserschlauchmuss durch die
Abwasserschlauchhalterung zumAbwasserrohr
geführt werden. Dabei ist darauf zu achten, dass der
Abwasserschlauch vollständig in das Abwasserrohr
geschobenwird.
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Bodenbelag
Die beste Leistung erzielen Sie, wenn Sie Ihr Gerät
auf einem festen Untergrund aufstellen. Holzböden
müssenmöglicherweise verstärkt werden, um
Vibrationen und/oder ungleichmäßige Belastungen
zu verhindern. Teppichböden und andereweiche
Bodenbeläge dämpfen Vibrationen nur schlecht
und führen dazu, dass sich dieWaschmaschine beim
Schleudernmöglicherweise leicht von der Stelle
bewegt.

VORSICHT

Stellen Sie das Gerät niemals erhöht oder auf einer
schlecht abgestützten Konstruktion auf.

Wassertemperatur
Stellen Sie das Gerät nicht in Gebieten auf, in denen
Wasser gefrieren kann. Es besteht immer die
Möglichkeit, dassWasser imWasserventil, in der
Pumpe oder den Schläuchen zurückbleibt. Wenn das
in den Verbindungsteilen verbliebeneWasser gefriert,
können Schäden an den Riemen, der Pumpe und
anderen Bauteilen des Geräts die Folge sein.

Aufstellung in einerNische
Mindestabstände für einen störungsfreien Betrieb:

Seiten 25mm

Oberseite 25mm

Rückseite 50mm

Vorderseite 550mm

Wenn das Gerät zusammenmit einem Trockner
aufgestellt wird,muss in der Nische vorn eine
Luftöffnung vonmindestens 550mm frei bleiben. Ihr
Gerät allein benötigt eine solche Luftöffnung nicht.
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Installation Schritt-für-Schritt

HINWEIS

Heben Sie dieWaschmaschine beimAuspacken aus
demSchaumstoffsockel. Vergewissern Sie sich, dass die
Trommelhalterung auf der Unterseite derWaschmaschine
entfernt wurde.

SCHRITT 1 Aufstellort auswählen

Anforderungen an denAufstellort:

• Ebener, fester Untergrund ohne Teppich oder Bodenbelag, der die Entlüftung behindern könnte
• Nicht im direkten Sonnenlicht
• Ausreichend Platz für Entlüftung und Verkabelung
• Die Umgebungstemperatur liegt zu jeder Zeit über demGefrierpunkt (0 °C)
• Nicht in der Nähe vonWärmequellen

HINWEIS

• Umübermäßige Vibrationen beimBetrieb derWaschmaschine zu verhindern,müssen Sie vor allem auf die
Stabilität achten.

• Stellen Sie IhreWaschmaschine auf einen festen und ebenenUntergrund.
• Stellen Sie IhreWaschmaschine nicht auf weichen Böden oder Bodenbelägen auf.
• Wenn Sie IhreWaschmaschine auf einemHolzfußboden aufstellen,müssen Sie einewasserfeste Holzplatte

(mindestens 30mmdick) auf dem Fußboden anbringen. Außerdem empfehlenwir, IhreWaschmaschine in einer
Ecke des Raumsmit demHolzbodens aufzustellen.
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SCHRITT 2 Transportsicherungen entfernen

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial sowie alle Transportsicherungen.

HINWEIS

Die Anzahl der Transportsicherungen kann sich je nachModell unterscheiden.

WARNUNG

• Verpackungsmaterialien können eine Gefahr für Kinder darstellen. Entfernen Sie deshalb alle
Verpackungsmaterialien (Kunststoffbeutel, Styropor usw.) aus der Reichweite von Kindern.

• Verschließen Sie die Öffnungen nach demEntfernen der Transportsicherungenmit den Bolzenkappen, um
Verletzungen zu verhindern. Transportieren Sie dieWaschmaschine keinesfalls, ohne die Versandbolzen
anzubringen. Montieren Sie die Versandbolzen, bevor Sie dieWaschmaschine an eine anderen Stelle bringen.
Bewahren Sie die Transportsicherungen auf für den zukünftigen Gebrauch an einer sicheren Stelle auf.

A

1. Suchen Sie die Transportsicherungen (in der Abbildung
mit einemKreismarkiert) auf der Rückseite der
Waschmaschine.

2. Lösen Siemit demmitgelieferten Schraubenschlüssel
alle Transportsicherungen. Drehen Sie sie dazu gegen
denUhrzeigersinn.

HINWEIS

Bewahren Sie die Transportsicherungen für den
zukünftigen Gebrauch unbedingt auf.
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B

3. Setzen Sie dieVerschlusskappen (B) in die Öffnungen
ein (in der Abbildungmit einemKreismarkiert).

SCHRITT 3 Stellfüße ausrichten

1. Schieben Sie das Gerät vorsichtig an die gewünschte
Position. Vermeiden Sie eine übermäßige
Krafteinwirkung, da die Nivellierfüße beschädigt
werden könnten.

2. Nivellieren Sie das Gerät durch Einstellen der
Nivellierfüße.
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3. Wenn Sie das Gerät ausgerichtet haben, ziehen Siemit
dem Schraubenschlüssel dieMuttern fest.

VORSICHT

Achten Sie beimAufstellen derWaschmaschine darauf,
dass die Nivellierfüße nicht das Netzkabel quetschen.

VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass alle Nivellierfüße fest auf demUntergrund aufliegen. Sowird vermieden, dass sich die
Waschmaschine bewegt oder dass durch die Vibration Geräusche entstehen. Überprüfen Sie anschließend, ob beim
Betrieb derWaschmaschine ein Rütteln zu bemerken ist. Wenn dieWaschmaschine nicht rüttelt, müssen Sie die
Muttern festziehen.
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SCHRITT 4 Frischwasserschlauch anschließen

WelcherWasserschlauchmitgeliefert wird, hängt vom jeweiligen Gerätemodell ab. Bitte befolgen Sie die
Anweisungen, die für denmitgeliefertenWasserschlauch gelten.

Anschluss an einenWasserhahnmitGewinde

1. Verbinden Sie denWasserschlauchmit dem
Wasserhahn und drehen Sie den Überwurfring dann
nach rechts fest.

VORSICHT

Vergewissern Sie sich vor demAnschließen des
Wasserschlauchs, dass ein Dichtungsring aus Gummi in
den Schlauchanschluss eingelegt wurde. Verwenden Sie
den Schlauch nicht, wenn die Gummidichtung beschädigt
ist oder fehlt.

2. Schließen Sie das andere Ende des
Frischwasserschlauchs an dasWassereinlaufventil auf
der Rückseite derWaschmaschine an und drehen Sie
den Überwurfring dann nach rechts fest.

3. Öffnen Sie denWasserhahn, und überprüfen Sie die
Anschlüsse dann auf Lecks. Sollte tatsächlichWasser
austreten,müssen die Schritte 1 und 2wiederholen.

WARNUNG

Halten Sie dieWaschmaschine, wennWasser austritt, sofort an und trennen Sie sie von der Stromversorgung.
Wenden Sie sich im Fall vonWasseraustritt aus demWasserschlauch an das örtliche Samsung-
Kundendienstzentrum, und beiWasseraustritt aus demWasserhahn an einen Installateur. Andernfalls besteht die
Gefahr eines Stromschlags.
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VORSICHT

Achten Sie darauf, dass der Frischwasserschlauch nichtmit Gewalt gedehntwird.Wenn der Schlauch zu kurz ist,
verwenden Sie einen längerenHochdruckschlauch.

Anschluss an einenWasserhahnohneGewinde

A

B

1. Entfernen Sie denAdapter (A) vom
Frischwasserschlauch (B).

2. Lösen Sie die vier Schrauben amAdaptermit Hilfe
eines Kreuzschlitzschraubendrehers.

C

3. Halten Sie den Adapter fest, und drehen Sie Teil (C) in
Pfeilrichtung ca. 5mm (*) heraus.

C

4. Schieben Sie den Adapter auf denWasserhahn, ziehen
Sie ihn hoch und ziehen Sie dann die Schrauben fest.

5. Drehen Sie Teil (C) zumBefestigen in Pfeilrichtung.
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D

6. Ziehen Sie Teil (D) amWasserschlauch nach unten, und
verbinden Sie denWasserschlauchmit demAdapter.
Lassen Sie Teil (D) dann los. Der Schlauch rastet hörbar
amAdapter ein.

7. Die letzten Schritte zumAnschließen des
Wasserschlauchswerden in 2 und 3 von Abschnitt
„Anschluss an einenWasserhahnmitGewinde“
beschrieben.

HINWEIS

• Ziehen Sie denWasserschlauch, nachdemSie ihn an den Adapter angeschlossen haben, nach unten, um zu
prüfen, ob er richtig angeschlossen ist.

• Verwenden Sie nur handelsüblicheWasserhähne.Wenn derWasserhahn einen quadratischenQuerschnitt
aufweist oder einen zu großenDurchmesser besitzt, entfernen Sie den Distanzring aus demAdapter, ehe Sie ihn
an denHahn anschließen.

Bei bestimmtenModellenmit zusätzlichemWarmwasseranschluss:

1. Schließen Sie das rote Ende desWarmwasserschlauchs
an denWarmwasseranschluss auf der Rückseite der
Waschmaschine an.

2. Schließen Sie das andere Ende des
Warmwasserschlauchs an denWarmwasserhahn an.
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Rückschlagventil (nur bestimmteModelle)

Bevor Sie denWasserschlauch an einenWasserhahn
anschließen,müssen Sie dasmitgelieferte
Rückschlagventil an denWasserhahn anschließen und
dürften erst dann denWasserschlauch anschließen.

AquaStop-Schlauch (nur bestimmteModelle)

A

Der AquaStop-Schlauchwarnt den Benutzer vor
der Gefahr einesWasseraustritts. Ermisst den
Wasserdurchfluss, und im Falle eines Leckswechselt die
Anzeige (A) in derMitte des AquaSchlauchs ihre Farbe zu
rot.

HINWEIS

Das Ende des AquaStop-Schlauchsmuss an denWasserhahn und nicht an dieMaschine angeschlossenwerden.
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SCHRITT 5 Abwasserschlauch anschließen

Sie können den Abwasserschlauch auf drei unterschiedliche Arten anschließen:

A

Schlauch in ein Spülbeckenhängen

Hängen Sie den Abwasserschlauch vomBoden aus
gemessen in einer Höhe von 60 bis 90 cm (*) über den
Rand eines Spülbeckens. Damit das Schlauchende
gekrümmt bleibt, setzen Sie es in diemitgelieferte
Kunststoff-Schlauchführung (A) ein. Umden
sicheren Ablauf zu gewährleisten, befestigen Sie die
Schlauchführungmit einemHaken an derWand.

In einAbflussrohr

Das Abflussrohrmuss sich in einer Höhe von 60 bis 90 cm
(*) befinden.Wir empfehlen die Verwendung eines 65 cm
langen vertikalen Rohrs.
• Verwenden Sie diemitgelieferte

Kunststoffschlauchführung (siehe Abbildung), damit
der Abflussschlauch auf jeden Fall an der richtigen
Stelle bleibt.

• Umdas Absaugen vonWasser beim Entwässern zu
verhindern,muss der Abflussschlauch 15 cm tief in das
Abflussrohr eingeführt werden.

• Um zu verhindern, dass sich der Abflussschlauch
bewegt, befestigen Sie die Schlauchführung an der
Wand.

Anforderungen an das Standrohr:
• Mindestdurchmesser von 5 cm
• Mindestkapazität von 60 Litern proMinute

Untitled-30   26 2024-06-17  !! 2:35:11



Deutsch 27

SchlauchmitAnschluss amAbflussrohr verbinden

Verbinden Sie das Ende des Abflussschlauchsmit dem
Anschluss oberhalb des Siphons amWaschbecken. Das
Ende des Abflussschlauchsmussmindestens 60 cmüber
demBoden liegen.

(*): 60 cm

VORSICHT

Entfernen Sie den Verschluss des unbelegten Abzweigs
amAbwasserrohr und schließen Sie danach den
Abwasserschlauch daran an.

SCHRITT 6 Einschalten

Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdosemit passender Nannleistung, diemit einer Schmelz- oder
Automatiksicherung abgesichert ist. Tipen Sie dann auf , um dieWaschmaschine einzuschalten.

A

HINWEIS

Damit die Türverriegelung leichter in die Tür eingeführt
werden kann, ist die Türverriegelung (Hebel) (A)
ursprünglich so konstruiert, dass sie einwenig locker ist.

HINWEIS

Wenn die Türwährend der Installation verriegelt ist, schließen Sie das Netzkabel an und schalten Sie das Gerät ein.
Nunwird die Tür entriegelt.
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Vor der ersten Verwendung
HINWEIS

Bevor Sie das ersteMalWäschewaschen,muss dieWaschmaschine zunächst ein komplettesWaschprogrammohne
Wäsche durchlaufen.

Ersteinrichtung

• Wenn Sie das Gerät erstmalig einschalten, werden Sie auf demBildschirm eingeladen, das Gerät einzurichten.
Befolgen Sie die Anweisungen auf demBildschirm, umden Vorgang abzuschließen.

• NachdemSie sie abgeschlossen haben, wird die Ersteinrichtung nicht wiederholt. Umdie Ersteinrichtung
abzuschließen,müssen Siemindestens einmal einWaschprogrammdurchführen.

• Zur erstmaligen Einrichtung gehören Sprachauswahl, Kalibrierung und ein kurzes Tutorial.
• Tippen Sie auf oder drehen dasNavigationsrad, um zumnächsten Bildschirm zuwechseln.

Kalibrierung ausführen
• Zur Ersteinrichtung gehört der Kalibrierungsprozess, der nach der Sprachauswahl beginnt. Siemüssen die

Kalibrierung vor der ersten Benutzung derWaschmaschine durchführen.
• Leeren Sie dieWaschtrommel, und tippen und halten Sie dann , um die Kalibrierung zu beginnen.
• Wenn die Kalibrierung abgeschlossen ist, unterbricht dieMaschine kurzzeitig die Stromversorung.
• Wenn Sie die Kalibrierung erneut durchführenmöchten, tippen und halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um

Einstellungen aufzurufen, undwählen Sie Kalibrierung.

01 Sprachauswahl 02 Kalibrierung 03 Begrüßungsbildschirm

Turn dial & Tap O

Suomi

English Trommel vor der 
Kalibrierung leeren

[Zum Überspringen O tippen]

Willkommen!

04 Anleitung

Entdecke deine neue 
Waschmaschine!

[Zum Überspringen O tippen]

Fertig!

Deine smarte Waschmaschine!
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Waschhinweise

SCHRITT 1 Sortierung

Sortieren Sie dieWäschenachden folgendenKriterien:

• Pflegehinweis: Sortieren Sie dieWäsche nach Gewebeart in Baumwolle, Mischgewebe, Synthetik, Seide,Wolle
und Viskose.

• Buntwäsche: Trennen SieweißeWäschestücke von der Buntwäsche.
• Größe:Wenn SieWäschestücke unterschiedlicher Größe in dieWaschtrommel geben, wird dieWaschleistung

verbessert.
• Empfindlichkeit: Waschen Sie empfindliche Textilien (z. B. reine Schurwolle, neue Kleidungsstücke ausWolle,

Gardinen und Seide) separat, und stellen Sie dazu dasWaschprogramm für Leichtbügeln ein. Lesen Sie die
Pflegehinweise an denWäschestücken.

HINWEIS

Lesen Sie vor demWaschgang stets die Pflegehinweise auf der Kleidung, und sortieren Sie sie entsprechend.

SCHRITT 2 Entleerender Taschen

Leeren Sie alle Taschen IhrerWäschestücke.

• Metallgegenstände, wie z. B. Münzen, Nadeln und Schnallen an der Kleidung, können andereWäschestücke und
dieWaschtrommel beschädigen.

DrehenSie Kleidungsstückemit KnöpfenundApplikationen auf links.

• Die Trommel kann beschädigt werden, wenn die Reißverschlüsse vonHosen oder Jacken beimWaschen geöffnet
sind. Schließen Sie die Reißverschlüsse, und befestigen Sie siemit einemBand.

• Kleidungsstückemit langen Bändern können sichmit anderenWäschestücken verdrehen. Vergessen Sie nicht,
solche Bänder vor demWaschen zu befestigen.

SCHRITT 3 Wäschenetz verwenden

• Büstenhalter (sofernwaschbar)müssen in einWäschenetz gegebenwerden. DieMetallteile der Büstenhalter
könnten abbrechen und andereWäschestücke beschädigen.

• Kleine und leichteWäschestückewie Strümpfe, Handschuhe, Damenstrümpfe und Taschentücher können sich
imBereich der Gerätetür verfangen. Deshalb sollten Sie diese in einemWäschenetz in die Trommel geben.

• Waschen Sie dasWäschenetz nicht allein in derMaschine. Dies kann übermäßige Vibrationen verursachen, durch
die das Gerät in Bewegung geraten kann und eine Verletzungsgefahr entsteht.

SCHRITT 4 Vorwäsche (falls erforderlich)

Wählen Sie bei stark verschmutzterWäsche für das aktuelleWaschprogrammdie Option Vorwäsche aus.
Verwenden Sie die Option Vorwäsche nicht, wenn Sie dasWaschmittelmanuell in dieWaschtrommel geben.
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SCHRITT 5 BestimmenSie die Füllmenge.

Überladen Sie das Gerät nicht.Wenn Sie zu vielWäsche einfüllen, wird dieWaschleistung beeinträchtigt. Die für die
verschiedenen Programme empfohlene Füllmenge können Sie in der Tabelle auf Seite 40 nachschlagen.

HINWEIS

BeimWaschen von Bettwäsche oder Bettbezügen kann sich dieWaschdauer verlängern oder die Schleuderwirkung
verschlechtern. Für Bettwäsche und Bettbezüge beträgt die empfohlene Schleuderdrehzahl 800U/min und die
maximale Füllmenge 2,0 kg.

VORSICHT

• Ungleichmäßig verteilteWäsche kann zu einer Verschlechterung der Schleuderwirkung führen.
• Schlagen Sie die Tür nicht zu. Schließen Sie die Tür vorsichtig. Andernfalls wird die Türmöglicherweise nicht

richtig geschlossen.

VORSICHT

Vergewissern Sie sich, dass dieWäsche ganz in die
Trommel gelegt wurde und nicht in die Tür eingeklemmt
ist.

SCHRITT 6 Das richtigeWaschmittel verwenden

Wählen Sie dasWaschmittel nach folgenden Gesichtspunkten aus: Gewebeart (Baumwolle, Synthetik, Feinwäsche,
Wolle), Farbe,Waschtemperatur und Verschmutzungsgrad. Achten Sie darauf, nur solcheWaschmittel zu
verwenden, die fürWaschautomaten bestimmt sind.

HINWEIS

• Befolgen Sie die Anweisungen desWaschmittelherstellers in Bezug auf das Gesamtgewicht der zu
waschenden Schmutzwäsche, und berücksichtigen Sie den Verschmutzungsgrad derWäschestücke sowie den
Wasserhärtegrad in Ihrer Gegend.Wenn Sie sich bezüglich derWasserhärte unsicher sind, fragen Sie das örtliche
Wasserwerk umAuskunft.

• Verwenden Sie keinWaschmittel, das schnell zusammenbackt. Dieses bleibt nach demSpülgang zurück und
blockiert den Ablauf.

VORSICHT

Verwenden Sie zumWaschen vonWolltextilienmit demProgrammWolle ausschließlich ein spezielles
Wollwaschmittel. Wenn Sie imWolle programmWaschmittelpulver verwenden, bleibenmöglicherweise
Waschmittelrückstände auf derWäsche zurück, die zu Verfärbungen führen können.
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Wäschekapseln

Befolgen Sie diese Anweisungen, um bei der Verwendung vonWäschekapseln beste Ergebnisse zu erzielen.

1. Legen Sie die Kapsel in der Nähe der Rückwand auf den
Boden der leeren Trommel.

2. Legen Sie dieWäsche auf die Kapsel in der Trommel.

VORSICHT

Bei Kaltwaschprogrammen oder anderen Programmen, die inweniger als einer Stunde beendet sind, löst sich die
Kapselmöglicherweise nicht vollständig auf.
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Waschmittelempfehlung

Die Empfehlungen gelten für die in der Programmmtabelle angegebenen Temperaturbereiche.

 Empfohlen  Nur Flüssigwaschmittel

– Nicht empfohlen  NurWaschmittelpulver

Programm

Waschmittel

Temperatur (°C)
Universal

Feinwäscheund
Wolle

Spezialwäsche

Eco40-60  - - 40 bis 60

AutoOptimalWash (nur
bestimmteModelle)

 - - 40

Baumwolle  - - Kalt bis 90

SchnelleWäsche 15‘  - - Kalt bis 40

Super Speed (nur bestimmte
Modelle)

 - - Kalt bis 40

Mischwäsche (nur bestimmte
Modelle)

 - - Kalt bis 60

Mikroplastik (nur bestimmte
Modelle)

 - - Kalt bis 40

Kaltwäsche Intensiv  - - Kalt

Pflegeleicht  - - Kalt bis 60

Feinwäsche -  - Kalt bis 40

Handtücher  - - Kalt bis 90

XXL-Wäsche  - - Kalt bis 40

Hemden  - - Kalt bis 60

Hygiene-Dampf  - - Kalt bis 90

Wolle -  - Kalt bis 40

Outdoor  -  Kalt bis 40

Sportkleidung  - - Kalt bis 40

Buntwäsche  - - Kalt bis 40

Jeans  - - Kalt bis 40

BabyCare Intensiv  - - Kalt bis 90

Super Leise  - - Kalt bis 40

Bewölkter Tag  - - Kalt bis 60
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Hinweise zumWaschmittelbehälter

DerWaschmittelbehälter des Geräts besteht aus drei Fächern: das linke ist für denHauptwaschgang und in die
Fächer vorne bzw. hinten rechts werden derWeichspüler bzw. das Vorwaschmittel eingefüllt.

A

1. Vorwaschmittelfach: In dieses Fachwird bei Bedarf
Vorwaschmittel gefüllt.

2. Hauptwaschmittelfach: In dieses Fachwerden das
Waschmittel für denHauptwaschgang, Einweichmittel,
Bleichmittel und/oder Fleckenentferner gefüllt.

3. Weichspülerfach: In dieses Fachwerden
WaschzusätzewieWeichspüler gefüllt. Überschreiten
Sie nicht diemaximale Einfüllhöhe (A).

HINWEIS

Das tatsächliche Aussehen desWeichspülereinsatzes
unterscheidet sich je nachModell.

VORSICHT

• Öffnen Sie denWaschmittelbehälter nicht, solange die
Waschmaschine läuft.

• Geben Sie die folgendenWaschmittelarten nicht in den
Waschmittelbehälter:

- Waschmittel in Tab- oder Kapselform
- Waschmittel in Bällen oder Netzen

• Damit die Fächer nicht verstopfen,müssen
hochkonzentrierteMittel (Weichspüler oder
Waschmittel) vor demEinfüllenmitWasser verdünnt
werden.

• Wenn Endzeit ausgewählt ist, dürfen Sie das
Waschmittel nicht direkt in die Trommel geben.
Andernfalls kann dieWäsche verfärbt werden.
Verwenden Sie denWaschmittelbehälter, wenn
Endzeit ausgewählt ist.

• Achten Sie darauf, keinenWeichspüler auf die
Arbeitsfläche oder das Bedienfeld zu verschütten.
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Einfüllen vonWaschmittel in denmanuellenWaschmittelbehälter

A

1. Ziehen Sie denWaschmittelbehälter zumÖffnen
heraus.

2. Füllen SieWaschmittel gemäß den Anweisungen
oder Empfehlungen des Herstellers in das
Hauptwaschmittelfach. Informationen zur
Verwendung von Flüssigwaschmittel erhalten Sie
auf Seite 35. Überschreiten Sie beim Einfüllen von
Waschmittel nicht diemaximale Einfüllhöhe (A).

A

3. Füllen SieWeichspüler in das Weichspülerfach.
Überschreiten Sie nicht diemaximale Einfüllhöhe (A).
Weichspüler werdenwährend des letzten Spülgangs
zurWäsche hinzugefügt.

4. Wenn Sie IhreWäsche vorwaschenmöchten, füllen
Sie Vorwaschmittel gemäß den Anweisungen
oder Empfehlungen des Herstellers in das
Vorwaschmittelfach.

5. Schließen Sie denWaschmittelbehälter.
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VORSICHT

• Geben Sie keinWaschpulver in den
Flüssigwaschmitteleinsatz.

• HochkonzentrierterWeichspülermuss vor dem
EinfüllenmitWasser verdünntwerden.

• Füllen Sie keinWaschmittel für denHauptwaschgang
in das Weichspülerfach.

Verwenden von Flüssigwaschmittel (nur bestimmteModelle)

A

Setzen Sie zunächst den Flüssigwaschmitteleinsatz in das
Hauptwaschmittelfach ein. Füllen Sie anschließend

Flüssigwaschmittel in demEinsatz. Überschreiten Sie
dabei jedoch nicht diemaximale Einfüllhöhe (A).

HINWEIS

• Überschreiten Sie beim Einfüllen von
Flüssigwaschmittel nicht diemaximale Einfüllhöhe (A)
im Flüssigwaschmitteleinsatz.

• Drücken Sie beimHerausziehen des
Waschmittelbehälters auf den Entriegelungshebel (A),
und setzen Sie dann den Flüssigwaschmitteleinsatz
ein.

• Nach demWaschen kann etwas Flüssigwaschmittel im
Waschmittelbehälter zurückbleiben.

VORSICHT

• Verwenden Sie in Verbindungmit der Option
Vorwäsche kein Flüssigwaschmittel.

• Entfernen Sie den Flüssigwaschmitteleinsatz, wenn Sie
Waschpulver verwenden.
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Bedienung
HINWEIS

Die in diesemHandbuch VERWENDETEN Programm- und Funktionsbezeichnungen können denen von IhremGerät
abweichen.

Bedienfeld

WW**B*7*****,WW**B*5*****,WW**D*7*****,WW**D*6*****,WW**D*5*****

01 03

02

04

10

05 06 07 08 09

WW**B*9*****,WW**D*8*****

01 03

02

04

10

1105 06 07 08 09

01 Ein/Aus

Tippen Sie hier, um dieWaschmaschine ein- bzw. auszuschalten.

• Wenn Sie das Bedienfeld nach demEinschalten derWaschmaschine 10Minuten lang
nicht benutzen, schaltet sich dieWaschmaschine automatisch aus.

• DieWaschmaschine schaltet sich automatisch aus, wenn das Programmbeendet ist.

VORSICHT

Während desWaschvorgangs darf dieWaschmaschine nicht durch Tippen auf
ausgeschaltet werden. Tippen undHalten Sie , um zu nächst das Programm
anzuhalten.Wenn Sie danach auf tippen, wird dieWaschmaschine ausgeschaltet.

02 Navigationsrad

Drehen Sie das Navigationsrad nach links oder rechts, um durch Programme und
Funktionen zu navigieren.

Wenn Sie das Navigationsrad drehen, zeigt die LCD-Anzeige Ihre Auswahl an (z. B.
Programm, Option und Einstellungen).

03 Start/Pause ZumStarten oder Anhalten eines Vorgangs tippen und gedrückt halten.

Untitled-30   36 2024-06-17  !! 2:35:14



Deutsch 37

04 Display

ImDisplaywerden Informationen zum aktuellen Programm, die verbleibende Zeit und
bei Problemenmit demGerät die entsprechenden Informationsmeldungen angezeigt.

HINWEIS

Die tatsächliche Programmdauer kann von der geschätzten Dauer abweichen, die bei der
anfänglichen Programmauswahl auf demBedienfeld angezeigt wird.

05 OK Tippen Sie hier, um die von Ihnen ausgewählte Funktion oder Einstellung zu bestätigen.

06 Temperatur

Tippen Sie hier, um die Temperatur für das ausgewählte Programm zu ändern.

• Das Zeichen über der Taste zeigt den Standardwert oder die ausgewählte Einstellung
an.

07 Spülen

Tippen Sie hier, um die Anzahl der Spülgänge für das ausgewählte Programm zu ändern.

• Das Zeichen über der Taste zeigt den Standardwert oder die ausgewählte Einstellung
an.

08 Schleudern

Tippen Sie hier, um die Schleuderdrehzahl für das ausgewählte Programm zu ändern.

• Das Zeichen über der Taste zeigt den Standardwert oder die ausgewählte Einstellung
an.

09 Optionen
Tippen, um dasMenüOptionen zu öffnen.

Wenn Sie 3 Sekunden tippen und halten, wird dasMenü Einstellungen geöffnet.

10 Smart Control

Tippen Sie hier, um die Smart Control-Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Tippen und halten Sie hier, um den Kopplungsmodus zu aktivieren und die Vebindung zur
SmartThings-App herzustellen.

• Wenn die Smart Control-Funktion aktiviert ist, können Sie IhreWaschmaschine über
die SmartThings-App auf Ihrem Smartphone oder Tablet (Android oder iOS) aus der
Ferne bedienen.

11 QuickDrive
(nur Modell
WW**B*9*****,
WW**D*8***** )

Tippen Sie hier, um die QuickDrive-Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren. Sie
können die Gesamtwaschzeit des eingestellten Programms verkürzen. QuickDrive ist in
bestimmten Programmenmöglicherweise nicht verfügbar.

HINWEIS

QuickDrive ist nicht verfügbar, wenn die Temperatur auf 90 °C eingestellt ist.
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Symbolbeschreibungen

WLAN • Dieses Symbol zeigt an, dass dieWaschmaschinemit einemWLAN verbunden ist.

Smart Control
• Dieses Symbol zeigt an, dass Smart Control aktiviert ist.
• Weitere Informationen zu Smart Control finden Sie auf Seite 48.

Türverriegelung

• Dieses Symbol zeigt an, dass die Tür verriegelt ist und nicht geöffnet werden
kann.

• Die Tür verriegelt sichwährend eines Programms automatisch und diese Anzeige
wird aktiviert.

• Wenn dieses Symbol verschwunden ist, können Sie die Tür öffnen.

Bedienfeldsperre
• Dieses Symbol zeigt an, dass die Bedienfeldsperre aktiviert ist.
• Weitere Informationen zur Bedienfeldsperre finden Sie auf Seite 45.
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Starten vonProgrammen

WW**B*7*****,WW**B*5*****,WW**D*7*****,WW**D*6*****,WW**D*5*****

2

5 3 4

61

WW**B*9*****,WW**D*8*****

2

5 3 4 5

61

1. Tippen Sie auf , um dieWaschmaschine einzuschalten.

2. Wählen Siemit demNavigationsrad das gewünschte Programmaus.

- Weitere Informationen über Programmübersicht finden Sie auf Seite 40.

3. Tippen Sie auf , oder , um die Standardeinstellungen für das Programm zu ändern.

4. Tippen Sie auf , und drehen Sie dann dasNavigationsrad, um imMenüOptionen eine zusätzliche Funktion
auszuwählen.

- Weitere Informationen überOptionen finden Sie auf Seite 43.

5. Tippen Sie auf , um die Einstellungen für die ausgewählte Zusatzfunktion zu ändern.

- BeimModellWW**B*9*****,WW**D*8***** können Sie aufQuickDrive tippen, um die Funktion zu
aktivieren oder zu deaktivieren.

- Nicht für alle Programme stehen Zusatzfunktionen zur Verfügung.

6. ZumStarten des Betriebs tippen und halten Sie .

- Sobald Sie das gewünschte Programmeingestellt haben, werden imDisplay eine kurze
Programmbeschreibung, diemaximaleWäscheladung und die Programmdauer angezeigt. Sie können auch
denWaschfortschritt, die restliche Programmdauer und die Informationscodes überprüfen.
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Programmübersicht

Programm Beschreibung
Max. Füllmenge

(in kg)

Eco 40-60

• ZumReinigen von normal verschmutzter Baumwollwäsche, die
laut den Angaben auf demPflegeetikett bei 40 °C oder 60 °C
waschbar sind, in einem einzigen Programm. Dieses Programm
wird verwendet, um die Einhaltung der EU-Oködesign-
Bestimmungen zu bewerten.

• Dies ist das Standardprogramm.

Maximalmodus

AutoOptimalWash (nur
bestimmteModelle)

• Passt dieMenge desWaschmittels und das Programm
entsprechend der Beladung und demSchweregrad der
Verschmutzung an. Verwenden Sie dieses Programmam
Besten in Kombinationmit der Funktion zur automatischen
Dosierung.

Maximalmodus

Baumwolle

• Dieses Programmeignet sich für Baumwolle, Bettwäsche,
Tischdecken, Unterwäsche, Handtücher undHemden. Die
Dauer desWaschgangs und die Anzahl der Spülgängewerden
entsprechend der verwendeten Füllmenge automatisch
eingestellt.

• Zur Reinigung leicht verschmutzter Baumwollwäsche bei einer
Nenntemperatur von 20 °C.

Maximalmodus

SchnelleWäsche 15‘

Dieses Programmeignet sich für leicht verschmutzteWäsche bis
max. 2,0 kg, die Sie schnell wieder benötigen.

• Verwenden Sieweniger als 20 gWaschmittel. Beimehr als 20
gWaschmittel bleibenmöglicherweiseWaschmittelrückstände
in derWäsche zurück.

• Verwenden Sie bei Flüssigwaschmittelmaximal 20ml.

2

Super Speed (nur
bestimmteModelle)

• SchnelleWäsche für einmal getragene Kleidungsstückewie
Unterwäsche undHemden.

• Die Programmdauer ist abhängig von derWasserversorgung,
der Füllmenge und der Gewebeart.

5

Mischwäsche (nur
bestimmteModelle)

• Dieses Programm ist fürMischwäschemit Baumwoll- und
Synthetikfasern geeignet.

5

Mikroplastik (nur
bestimmteModelle)

• Mit diesemProgrammkönnen Sie dieMikrofaserbelastung
durch Kunstfasern verringern.

2

Kaltwäsche Intensiv
• Dank der SchaumAktiv-Technologie und der niedrigen

Temperatur wird in diesemProgrammder Energieverbrauch
gesenkt.

4
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Programm Beschreibung
Max. Füllmenge

(in kg)

Pflegeleicht
• Dieses Programmempfiehlt sich bei Blusen undHemden

aus Polyester (Diolen, Trevira), Polyamid (Perlon, Nylon) und
ähnlichen Geweben.

4

Feinwäsche

• Dieses Programm ist für empfindliche reine Naturstoffe,
BHs, Seidendessous und sonstige vonHand zuwaschende
Kleidungsstücke geeignet.

• Beste Ergebnisse erzielen Siemit einem Flüssigwaschmittel.

2

Handtücher • Für Badetücher,Waschlappen und Badematten. 4

XXL-Wäsche

• Dieses Programmempfiehlt sich zumWaschen von
Bettbezügen, Laken, Deckenbezügen usw.

• Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie nur 1 Art von XXL-
Wäschewaschen.

2

Hemden • Für Hemden, Blusen aus Baumwolle oder Kunstfaser. 2

Hygiene-Dampf

• Stoffe aus Baumwolle und Leinen, die direkten Kontaktmit der
Haut hatten, z. B. Unterwäsche.

• Wählen Sie für optimale Ergebnisse in SachenHygiene eine
Temperatur vonmindestens 60 °C

• Durch Dampfprogrammewerden Allergene und Bakterien
beseitigt (Sterilisierung).

4

Wolle

• Mit diesemProgrammdürfen nurmaschinengeeignete
Wollprodukte gewaschenwerden.

• ImWollprogrammwerden die Kleidungsstückemit feinen,
pulsierenden Bewegungen gewaschen und eingeweicht, um
dieWollfasern vor Einlaufen/Verfilzen zu schützen.

• Für dieses Programmwird ein neutralesWaschmittel
empfohlen.

2

Outdoor
• Dieses Programmeignet sich für Outdoor-Bekleidung,

Skisachen und Sportkleidung, die aus Funktionsmaterialienwie
Spandex, Stretch undMikrofaser bestehen.

2

Sportkleidung

• Mit diesemProgrammkönnen Sie Sportkleidung (z.
B: Trikots, Trainingshosen, T-Shirts/Tops) und andere
Funktionsbekleidungwaschen. Dieses Programm sorgt
für effektive Schmutzbeseitigungmit kontrollierter
Trommelrotation zur Pflege von Spezialgeweben.

2

Buntwäsche

• Zusätzliche Spülgänge und die geringe Schleuderdrehzahl
stellen in diesemProgramm sicher, dass Ihre dunklen
Kleidungsstücke sanft gewaschen und gründlich ausgespült
werden.

4
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Programm Beschreibung
Max. Füllmenge

(in kg)

Jeans

• Bei diesemProgrammwird imHauptwaschgang eine
höhereWassermenge verwendet. Darüber hinaus sorgt
ein zusätzlicher Spülgang dafür, dass bei Verwendung
von Pulverwaschmittel keine Rückstände an derWäsche
zurückbleiben.

3

BabyCare Intensiv

• Bei diesemProgrammwird imHauptwaschgang eine hohe
Wassertemperatur verwendet, um die Reinigungsleistung
zu verstärken. Darüber hinaus sorgen zusätzliche Spülgänge
dafür, dass keineWaschmittelrückstände an derWäsche
zurückbleiben.

4

Super Leise • ZumReduzieren von Betriebsgeräuschen und Vibrationen. 4

Bewölkter Tag • Für optimale Schleudertrocknung bei hoher Restfeuchte. Maximalmodus

Spülen+Schleudern
• Nach der Zugabe vonWeichspüler wird in diesemProgramm

ein zusätzlicher Spülgang durchgeführt.
Maximalmodus

Abpumpen+Schleudern

• In diesemProgrammwird dasWasser aus der Trommel
gepumpt und dieMascine führt einen zusätzlichen
Schleudergang durch, um die Feuchtigkeit aus derWäsche zu
entfernen.

Maximalmodus

Trommelreinigung+ (nur
bestimmteModelle)

• Mit diesemProgrammwerden Schmutz und Bakterien aus der
Waschtrommel entfernt.

• Die Gummi-Türdichtungwird von Schmutz befreit.
• Führen Sie dieses Programmalle 40Waschgänge ohne

Waschmittel oder Bleichmittel aus. Nach jeweils 40Wäschen
wird eine Benachrichtigung angezeigt.

• Stellen Sie sicher, dass dieWaschtrommel leer ist.
• Verwenden Sie zumReinigen derWaschtrommel keine

Reinigungsmittel.

-

Trommelreinigung (nur
bestimmteModelle)

• Mit diesemProgrammwerden Schmutz und Bakterien aus der
Waschtrommel entfernt.

• Führen Sie dieses Programmalle 40Waschgänge ohne
Waschmittel oder Bleichmittel aus. Nach jeweils 40Wäschen
wird eine Benachrichtigung angezeigt.

• Stellen Sie sicher, dass dieWaschtrommel leer ist.
• Verwenden Sie zumReinigen derWaschtrommel keine

Reinigungsmittel.

-

Untitled-30   42 2024-06-17  !! 2:35:15



Deutsch 43

HINWEIS

• Das Beladen der Haushaltswaschmaschine oder des Haushaltstrockners bis zu der vomHersteller für das
jeweilige Programmangegebenen Kapazität trägt zur Energie- undWassereinsparung bei.

• Die Geräuschentwicklung und der Restfeuchtegehalt werden von der Schleuderdrehzahl bestimmt: je höher die
Schleuderdrehzahl, desto stärker Geräuschentwicklung und desto niedriger der Restfeuchtegehalt.

• Am effizientesten sind hinsichtlich des Energieverbrauchs imAllgemeinen die Programme, die bei niedrigeren
Temperaturen und längerer Dauer arbeiten.

Optionen

Verwenden vonOptionen
1. Tippen Sie auf .

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, um die gewünschte Zusatzfunktion auszuwählen.

3. Tippen Sie auf , um die Einstellungen der ausgewählten Funktion zu ändern oder die Funktion zu starten.

HINWEIS

• Um zumHauptbildschirm zurückzukehren, tippen Sie erneut auf oder drehen dasNavigationsrad auf Zurück.
Anschließend tippen Sie auf .

• Wenn die ausgewählte Funktion nicht unterstützt wird, erscheint dieMeldung Zurzeit nicht unterstützt, und die
Taste wird nicht aktiviert.

• Wenn Sie eine zusätzliche Funktion auswählen, erscheint bei den ersten zehn Benutzungen eine kurze
Hilfemeldung.

Vorwäsche
Hiermit wird vor demHauptwaschgang ein zusätzlicherWaschgang ausgeführt.

1. Wählen Sie ein Programmund ändern Sie die Programmeinstellungen nach Bedarf.

2. Tippen Sie auf .

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, umVorwäsche auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

4. Tippen und halten Sie .

Intensiv
Diese Optionwird für stark verschmutzteWäsche empfohlen. Das ausgewählte Programmwird über die normale
Dauer hinaus verlängert.

1. Wählen Sie ein Programmund ändern Sie die Programmeinstellungen nach Bedarf.

2. Tippen Sie auf .

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Intensiv auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

4. Tippen und halten Sie .

HINWEIS

Wenn Sie die Option „Intensiv“ verwenden, wird dieWaschleistung intensiviert und dieWassertemperatur kann
niedriger eingestellt werden.

Untitled-30   43 2024-06-17  !! 2:35:16



Bedienung

Deutsch44

FleckenIntensiv
Mit dieser Funktion lässt sich eine Vielzahl hartnäckiger Flecken beseitigen. Bei Verwendung von des
Einweichprogrammswird dieWäsche für eine besonders effektiveWaschleistung gründlich inWassermit
Luftbläschen eingeweicht.

1. Wählen Sie ein Programmund ändern Sie die Programmeinstellungen nach Bedarf.

2. Tippen Sie auf .

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, um FleckenIntensiv auszuwählen, und tippen Sie anschließend auf .

- Die Einweichfunktion kann für die folgenden Programme als Option ausgewählt werden und verlängert die
jeweilige Programmdauer umbis zu 30Minuten: Baumwolle, Super Speed, Pflegeleicht, Handtücher, XXL-
Wäsche, Hemden, Hygiene-Dampf, Sportkleidung, Jeans, Baby Care Intensiv, Super Leise, Mischwäsche und
Bewölkter Tag

4. Tippen und halten Sie .

MeineProgramme
Durch Hinzufügen und Entfernen von Programmen können Sie eine individuelle Programmliste erstellen.

1. Tippen Sie auf .

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, umMeineProgramme auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

- Nurwenn dieWaschmaschine nicht in Betrieb ist, können Sie ein Programmbearbeiten, um ein persönliches
Programmanzulegen.

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, um das gewünschte Programmauszuwählen.

4. Tippen Sie auf , um das ausgewählte Programmhinzuzufügen oder zu entfernen.

- Das Hinzufügen und Entfernen des Programmswird automatisch gespeichert.

5. Wenn Sie die Erstellung vonMeine Programme abgeschlossen haben, tippen Sie auf , um zur
Programmanzeige zurückzukehren.

HINWEIS

• Die Programme Eco 40-60 und Trommelreinigung+/Trommelreinigung können nicht aus der Programmliste
entfernt werden.

• Sie könnenMeine Programme auch in der SmartThings-App bearbeiten.
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Endzeit
Sie können eine Zeit zwischen 1 und 24 Stunden (in Schritten von 1 Stunde oder 10Minuten) einstellen, bei deren
Erreichen dasWaschprogrammbeendet sein soll. Die angezeigte Stunde gibt an, wann dasWaschprogrammendet.

1. Wählen Sie ein Programmund ändern Sie die Programmeinstellungen nach Bedarf.

2. Tippen Sie auf .

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Endzeit auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

4. Drehen Sie dasNavigationsrad, um die gewünschte Zeit auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

5. Tippen und halten Sie .

- Der Statuswird imDisplay angezeigt, und die Trommel derWaschmaschinewird gedreht, um das
Gewicht derWäsche zumessen, wenn für das gewählte ProgrammGewichtsmessung vorgesehen ist.
Wenn die Gewichtsmessung abgeschlossen ist, zeigt das Display die verbleibende Zeit bis zumEnde des
Waschprogramms an.

- Tippen Sie auf , um die Endzeit neu zu starten.

Beispiel:

Siemöchten, dass ein Programmmit einer Dauer von zwei Stunden von der aktuellen Uhrzeit an in drei Stunden
beendet sein soll. Dazuwählen Sie für das aktuelle Programmdie Option Endzeit und stellen als Endzeit die
aktuelle Uhrzeit plus 3 Stunden ein.Was geschieht, wenn Sie dann um 14:00Uhr auf Start/Pause drücken. Die
Waschmaschine startet das ausgewählte Programmum 15:00Uhr. Um 17:00Uhr ist das Programmbeendet. Im
Folgenden ist der zeitliche Ablauf für dieses Anwendungsbeispiel noch einmal grafisch dargestellt.

14:00 Uhr
Für das Programm-Ende 
werden 3 Stunden addiert.

15:00 Uhr
Starten

17:00 Uhr
Ende

Bedienfeldsperre
Um zu verhindern, dass Kinder oder Kleinkinder dieWaschmaschine versehentlich starten oder Einstellungen
ändern, könnenmit der Bedienfeldsperre alle Tastenmit Ausnahme und gesperrt werden.

1. Tippen Sie auf .

2. Drehen Sie dasNavigationsrad , umBedienfeldsperre auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

3. Tippen Sie auf , um Ein oderAus auszuwählen.

- Das Symbol Bedienfeldsperrewird angezeigt, wenn die Funktion eingeschaltet ist.

HINWEIS

• Wenn die Bedienfeldsperre eingeschaltet ist, sind alle Tasten außer und deaktiviert. Auch die Tür der
Waschmaschinewird verriegelt.

• Durch Tippen auf eine Taste bei eingeschalteter Bedienfeldsperrewird zusammenmit derMeldung
„Kindersicherung aktiviert“ ein Signalton ausgegeben.

• Sie können die Tür nach einemWaschgang nicht öffnen, wenn die Bedienfeldsperre eingeschaltet ist. Schalten
Sie die Funktion aus, bevor Sie die Tür öffnen, um dieWäsche zu entnehmen.
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Einstellungen

Verwenden vonEinstellungen
1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, wählen Sie die gewünschte Systemeinstellung und tippen Sie dann auf .

3. Tippen Sie auf , um die ausgewählte Einstellung zu ändern oder auszuführen.

HINWEIS

Um zumHauptbildschirm zurückzukehren, tippen Sie erneut auf oder drehen dasNavigationsrad auf Zurück.
Anschließend tippen Sie auf .

Ki-Intelligente
Mit dieser Funktion speichern Sie häufig verwendete Programme und Einstellungen.Wenn Sie die Funktion
aktivieren,merkt sich dieWaschmaschine die von Ihnen amhäufigsten verwendeten Programmemit deren
Einstellungen (Temperatur, Spülen, Schleudern) und zeigt sie in der Reihenfolge ihrer Häufigkeit an.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, umKi-Intelligente auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

3. Tippen Sie auf , um Ein oderAus auszuwählen.

- Die Standardeinstellung ist Ein. Deaktivieren Sie (Aus) diese Funktion, wenn Sie sie nicht verwenden
möchten.

- Wenn Sie die Funktion deaktivieren, werden alle gespeicherten Daten zurückgesetzt.

Ton
Sie können die Signaltöne derWaschmaschine aktivieren bzw. deaktivieren.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Ton auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

3. Tippen Sie auf , um Ein oderAus auszuwählen.

- Die Standardeinstellung ist Ein.

HINWEIS

Die Einstellung bleibt auch bei einemNeustart derWaschmaschine erhalten.

Kalibrierung
Sie können die Kalibrierung zur genauen Gewichtserkennung erneut durchführen.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, umKalibrierung auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

- Die Kalibrierung startet nur dann, wenn die Tür richtig geschlossen ist.
- Die Trommel dreht sich jeweils etwa 3Minuten im und gegen denUhrzeigersinn.

3. Nach Abschluss der Kalibrierungwird imDisplay dieMeldung „Kalibrierung fertig, und dieWaschmaschinewird
automatisch ausgeschaltet.
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WLAN
Sie können dasWLAN derWaschmaschine ein- bzw. ausschalten.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, umWLAN auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

3. Tippen Sie auf , um Ein oderAus auszuwählen.

- DasWLANderWaschmaschine ist werkseitig ausgeschaltet. DasWLANderWaschmaschine schaltet
sich jedoch automatisch ein, wenn Sie dieWaschmaschine zum erstenMal einschalten. Dann bleibt diese
endgültigeWLAN-Einstellung unabhängig von der Stromversorgung derWaschmaschine erhalten.

- Sobald Sie dasWLAN derWaschmaschine einschalten und eine Verbindung zu einemNetzwerk herstellen,
bleibt dieWaschmaschine auch dannmit demNetzwerk verbunden, wenn Sie den Strom ausschalten.

- WLAN zeigt an, dass dieWaschmaschine über dasWLANmit demRouter verbunden ist.

Sprache
Sie können die Systemsprache ändern.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Sprache auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

3. Drehen Sie dasNavigationsrad, um die gewünschte Sprache auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

Zurücksetzen
Sie können dieWaschmaschine zurücksetzen.

1. Tippen und halten Sie 3 Sekunden lang.

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Zurücksetzen auszuwählen, und tippen Sie dann auf .

- IhreWaschmaschinewird auf dieWerkseinstellungen zurückgesetzt.
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Spezialfunktionen

Smart Control (nur bestimmteModelle)
Sie können sichmit der SmartThings-App verbinden und IhreWaschmaschine aus der Ferne bedienen.

VerbindenderWaschmaschine

1. Laden Sie die SmartThings-App herunter und öffnen Sie sie auf Ihrem Smartphone oder Tablet (Android und iOS).

2. Tippen Sie auf , um dieWaschmaschine einzuschalten.

3. Tippen und halten Sie .

a. DieWaschmaschinewechselt in den AP-Modus und stellt die Verbindung zu Ihrem Smartphone oder Tablet
her.

b. Tippen Sie auf , um IhreWaschmaschine zu authentifizieren.

c. Nach erfolgreicher Authentifizierung ist IhreWaschmaschinemit der App verbunden.

- Sie können die verschiedene in der SmartThings-App verfügbaren Funktionen nutzen.

HINWEIS

• Wiederholen Sie den Versuch, wenn IhreWaschmaschine keine Verbindungmit der SmartThings-App herstellen
kann.

• Überprüfen Sie Ihren Router, wenn Sie nach demVerbinden IhrerWaschmaschinemit der SmartThings-App ein
Problemmit der Internetverbindung haben.

• Wenn dasWLAN ausgeschaltet ist, tippen und halten Sie 3 Sekunden lang, um dasMenü Einstellungen zu
öffnen.Wählen Sie dannWLAN, um es zu aktivieren.

• Wenn Sie dasWLANderWaschmaschine einschalten, können Sie unabhängig der Stromversorgung der
Waschmaschine über die SmartThings-App auf Ihrem Smartphone oder Tablet eine Verbindungmit der
Waschmaschine herstellen. DieWaschmaschinewird in der SmartThings-App jedoch als offline angezeigt, wenn
dasWLANderWaschmaschine ausgeschaltet ist.

• Schließen Sie die Tür, bevor Sie die Smart Control-Funktion aktivieren.
• Wenn Sie IhreWaschmaschine eine zeitlang benutzen, ohne siemit der SmartThings-App zu verbinden, wird 3

Sekunden lang ein Popup bezüglich Smart Control angezeigt.
• Wenn dasWLANderWaschmaschine nichtmit einemAP (Zugangspunkt) verbunden ist, schaltet sich dasWLAN

beimAusschalten des Geräts aus.

StayConnect

Richten Sie in Ihrer SmartThings-App die Funktion Stay Connect ein, damit die Smart Control am Ende eines
Programms eingeschaltet bleibt. IhreWaschmaschine bleibtmit der App verbunden, so dass Sie zusätzliche
Anweisungen senden können, egal ob Sie zu Hause oder unterwegs sind.

1. Wenn Sie die Funktion Stay Connect in der SmartThings-App einschalten, bleibt dieWaschmaschine nach
Abschluss eines Programms im Standby-Stromsparmodus.

- Wenn die Tür geschlossen ist, bleibt die Stay Connect-Funktion bis zu 7 Tage lang aktiv.

2. Wenn Stay Connect aktiv ist, werden die Symbole Smart Control, Türschloss undWLAN auf demDisplay Ihrer
Waschmaschine beleuchtet.

3. Sie können IhreWaschmaschine bequembedienen, indemSiemit der SmartThings-App Spül-, Schleuder- oder
Trockenprogramme hinzufügen.
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HINWEIS

• DieWaschmaschinewechselt in den Standby-Stromsparmodus, wenn der Betrieb angehaltenwird, auchwenn
dieMaschine nichtmit der SmartThings-App verbunden ist.

• Unter bestimmten Umständen leuchtet nur das Türschloss-Symbol.

SmartThings

WLAN-Verbindung
Wechseln Sie auf Ihrem Smartphone oder Teblet zu Einstellungen auf, aktivieren Sie die Drahtlosverbindung und
wählen Sie einen Zugangspunkt (Access Point, AP) aus.

• Dieses Gerät unterstütztWLAN-Protokolle im 2,4-GHz-Band.

Herunterladen
Machen Sie auf einemApp-Markt (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps)mit demSuchbegriff
„SmartThings“ die SmartThings-App ausfindig. Laden Sie die App auf Ihr Gerät herunter und installieren Sie sie.

HINWEIS

Zur Verbesserung der Leistung können ohne vorherige AnkündigungÄnderungen an der App vorgenommen
werden.

Anmeldung
Siemüssen sich zuerstmit Ihrem Samsung-Konto bei SmartThings anmelden. Um ein neues Samsung-Konto zu
erstellen befolgen Sie den Anweisungen in der App. Sie brauchen keine separate App, um Ihr Konto zu erstellen.

HINWEIS

Wenn Sie über ein Samsung-Konto verfügen, verwenden Sie dieses Konto, um sich anzumelden. Registrierte
Benutzer von Samsung-Smartphones oder -Tablets werden automatisch angemeldet.

So registrieren Sie Ihr Gerät bei SmartThings
1. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone oder Tabletmit einemDrahtlosnetzwerk verbunden ist. Ist dies

nicht der Fall, wechseln Sie zu den Einstellungen, aktivieren Sie die Drahtlosverbindung undwählen Sie einen
Zugangspunkt (Access Point, AP) aus.

2. Öffnen Sie SmartThings auf Ihrem Smartphone oder Tablet.

3. Wird dieMeldung „A new device is found. (Ein neues Gerät wurde gefunden.)“ angezeigt, sowählen Sie Add
(Hinzufügen).

4. Wenn keineMeldung angezeigt wird, wählen Sie zuerst + und anschließend Ihr Gerät in der Liste der verfügbaren
Geräte aus.Wenn Ihr Gerät nicht aufgeführt ist, wählen SieDevice Type (Gerätetyp) > Specific DeviceModel
(GenauesGerätemodell) und fügen Sie dann Ihr Gerätmanuell hinzu.

5. Registrieren Sie Ihr Gerät in folgenderWeise bei SmartThings.

a. Fügen Sie Ihr Gerät zu SmartThings hinzu. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerätmit SmartThings verbunden
ist.

b. Wenn die Registrierung abgeschlossen ist, wird Ihr Gerät auf Ihrem Smartphone angezeigt.
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OpenSource-Ankündigung

Die in diesemProdukt verwendete Software enthält Open Source-Software. Für einen Zeitraum von drei Jahren nach
der letzten Auslieferung dieses Produkts können Sie den entsprechendenQuellcode vollständig erhalten, wenn Sie
unser Support-Teamüber http://opensource.samsung.com kontaktieren (Bitte verwenden Sie dasMenü „Inquiry
(Anfrage)“.)

Sie können sich den entsprechendenQuellcode aber auch vollständig auf einem Speichermediumwie einer CD-ROM
zusenden lassen. Hierfür wird allerdings eine geringfügige Gebühr erhoben.

Die URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_AT_051/seq/0 führt zu denOpen-Source-
Lizenzinformationen im Zusammenhangmit diesemProdukt. Dieses Angebot gilt für jeden, der diese Informationen
erhält.

HINWEIS

• WennWLAN aktiviert ist, erhöht sich der Energieverbrauch imVergleich zu den bei den Informationen
angegebenenWerten.

• Hiermit erklärt Samsung, dass diese Funkausrüstung den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU und den
entsprechenden gesetzlichen Bestimmungen des Vereinigten Königreichs entspricht. Der vollständigeWortlaut
der Konformitätserklärungen für die EU und das Vereinigten Königreich ist unter der folgenden Internetadresse
verfügbar: Die offizielle Konformitätserklärung finden Sie unter http://www.samsung.com.Wechseln Sie zu
Support > Support und geben Sie auf der -Startseite dieModellbezeichnung ein.
Maximale Leistung des RF-Senders: 20 dBmbei 2,402 Ghz – 2,480 GHz.
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Wartung und Pflege
Halten Sie dieWaschmaschine stets sauber. So sorgen Sie für eine gleichbleibend hohe Leistung und für eine lange
Lebensdauer des Geräts.

Trommelreinigung+/Trommelreinigung

Führen Sie dieses Programm regelmäßig aus, um dieWaschtrommel durch das Entfernen von Bakterien aus
ihrem Inneren zu reinigen. In diesemProgrammwird dasWasser auf 60 °C bis 70 °C erwärmt. Außerdemwird
angesammelter Schmutz aus der Gummi-Türdichtung entfernt.

1. Tippen Sie auf .

2. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Trommelreinigung+/Trommelreinigung auszuwählen.

3. Tippen und halten Sie .

VORSICHT

• Verwenden Sie zumReinigen derWaschtrommel keine Reinigungsmittel. Rückstände von Chemikalien in der
Trommel können Schäden an derWäsche oder der Trommel derWaschmaschine verursachen.

• UmKalkablagerungen zu verhindern, geben Sie passend zu Ihrer örtlichenWasserhärte die richtigeMenge
Spülmittel oder zusammenmit demSpülmittel einenWasserenthärterzusatz hinzu.

Erinnerung an Trommelreinigung+/Trommelreinigung
ImDisplay des Bedienfelds erscheint eineWarnmeldung, wenn es an der Zeit ist, das Programm
Trommelreinigung+/Trommelreinigung durchzuführen.

• Auf demBedienfeldwird nach jeweils 40Wäschen eine Erinnerung für die Trommelreinigung+/
Trommelreinigung angezeigt. Es wird empfohlen, die Trommelreinigung+/Trommelreinigung in regelmäßigen
Abständen durchzuführen.

• Nachdemdie Erinnerung zum erstenMal blinkt, können Sie sie bis zu 6 aufeinander folgendeWaschgänge
lang ignorieren. Ab dem 7.Waschgangwird die Erinnerung nichtmehr angezeigt. Nach 40weiterenWäschen
erhalten Sie die Erinnerung jedoch erneut.

• Auch nach Beendigung des letzten Vorgangswird dieMeldung „Trommelreinigung abgeschlossen“
möglicherweiseweiter angegezeigt.

• Selbst wenn „Trommelreinigung abgeschlossen“ nicht gelöscht wird, arbeitet dieMaschine normal.
• Aus Hygiene-Gründenwird empfohlen, das Programm regelmäßig durchzuführen.
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Notentleerung

Lassen Sie bei einem Stromausfall dasWasser in derWaschtrommel ab, bevor Sie dieWäsche entnehmen.

A

A
1. Schalten Sie dieWaschmaschine aus und ziehen Sie

denNetzstecker aus der Steckdose.

2. Öffnen Sie dieAbdeckungdes Flusensiebs (A).

- TYP 1: Drücken Sie zumÖffnen vorsichtig gegen
den oberen Teil derAbdeckungdes Flusensiebs (A).

- TYP 2: Drücken Sie zumÖffnen die Verriegelung der
Abdeckungdes Flusensiebs (A) nach unten.

B

3. Stellen Sie in die Nähe der Abdeckung ein
leeres Gefäß geeigneter Größe. Ziehen Sie den
Notentleerungsschlauch dann heraus und legen Sie
das Ende in das bereitstehende Gefäß. Halten Sie dabei
dieVerschlusskappe (B) fest.

C

4. Öffnen Sie die Verschlusskappe und lassen Sie das
Wasser über denNotentleerungsschlauch (C) in das
bereitstehende Gefäß ab.

5. Setzen Sie anschließend die Verschlusskappewieder
auf das Schlauchende, und schieben Sie den Schlauch
in seine ursprüngliche Position. Schließen Sie dann die
Abdeckung des Flusensiebs.

HINWEIS

Verwenden Sie ein ausreichend großes Gefäß, da in der
TrommelmöglicherweisemehrWasser enthalten ist als
erwartet.
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Reinigung

Gehäuse derWaschmaschine
Verwenden Sie zur Reinigung einweiches Tuch und einen nicht scheuerndenHaushaltsreiniger. Sprühen Sie kein
Wasser direkt auf das Gerät.

Sieb
Reinigen Sie das Sieb am Frischwasserschlauch ein- bis zweimal pro Jahr.

1. Schalten Sie dieWaschmaschine dazu aus, und ziehen
Sie denNetzstecker aus der Steckdose.

2. Schließen Sie denWasserhahn.

3. Lösen Sie die Schraubverbindung des
Frischwasserschlauchs an der Rückseite der
Waschmaschine. Verschließen Sie den Schlauchmit
einem Tuch, um zu verhindern, dassWasser austritt.

4. Ziehen Sie das Siebmit einer Zange vorsichtig aus der
Öffnung desWassereinlaufventils.

5. Tauchen Sie das Sieb vollständig unterWasser, sodass
auch der Gewindeanschluss gereinigt wird.

6. Lassen Sie das Sieb an einemOrt trocknen, an dem es
nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

7. Setzen Sie das Sieb erneut in dasWassereinlaufventil
ein und schließen Sie dann den Frischwasserschlauch
wieder an das Ventil an.

8. Öffnen Sie denWasserhahn.

HINWEIS

Wenn das Sieb verstopft ist, wird der Informationscode für „Wasserhähne kontrollieren undProgrammneu starten“
auf demDisplay angezeigt.
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Flusensieb
Eswird empfohlen, das Flusensieb alle zweiMonate zu reinigen. So können Sie verhindern, dass es verstopft. Ein
verstopftes Flusensieb vermindert die Leistung der SchaumAktiv-Funktion.

1. Schalten Sie dieWaschmaschine dazu aus, und ziehen
Sie denNetzstecker aus der Steckdose.

2. Lassen Sie das in der Trommel verbliebeneWasser
ab.Weitere Informationen erhalten Sie imAbschnitt
Notentleerung.

3. Öffnen Sie dieAbdeckungdes Flusensiebs.

- TYP 1: Drücken Sie vorsichtig gegen den oberen Teil
derAbdeckungdes Flusensiebs, um sie zu öffnen.

- TYP 2: Drücken Sie zumÖffnen die Verriegelung der
Abdeckungdes Flusensiebs nach unten.

4. Drehen Sie den Verschluss des Flusensiebs nach links,
und lassen Sie das darin verbliebeneWasser ab.

5. Reinigen Sie das Flusensiebmit einer weichen Bürste.

- Stellen Sie sicher, dass Sie die Flusen in den
Mülleimerwerfen.

6. Spülen Sie den Filter aus und stellen Sie sicher, dass
im Inneren des Flusensiebs das Propellerrad der
Absaugpumpe nicht blockiert ist.

7. Setzen Sie das Flusensiebwieder ein, und drehen Sie
den Verschluss des Flusensiebs nach rechts.
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HINWEIS

• Einige Flusensiebe sindmit einem
Sicherheitsverschluss ausgestattet, umUnfälle im
Zusammenhangmit Kindern zu vermeiden. Umden
Sicherheitsverschluss des Flusensiebs zu öffnen,
drücken Sie ihn zuerst nach innen und dann gegen
denUhrzeigersinn. Durch den Federmechanismus des
Sicherheitsverschlusseswird das Flusensieb entriegelt.

• Umden Sicherheitsverschluss des Flusensiebswieder
zu schließen, drehen Sie ihn imUhrzeigersinn. Die
Feder verursacht ein knarrendes Geräusch. Das ist
normal.

HINWEIS

• DieMeldung „Pumpenfilter reinigen“ wird nach jeweils 100Waschvorgängen auf demDisplay des Bedienfelds
angezeigt.

• Wenn der Pumpenfilter verstopft ist, wird der Informationscode für „Pumpenfilter reinigen“ auf demDisplay
angezeigt.

VORSICHT

• Vergewissern Sie sich nach der Reinigung des Filters, dass das Flusensieb ordnungsgemäß verschlossen ist.
Andernfalls könnteWasser auslaufen.

• Vergewissern Sie sich nach der Reinigung des Flusensiebs, dass es ordnungsgemäß eingesetzt ist. Andernfalls
könnten Betriebsfehler oder ein Leck die Folge sein.
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Waschmittelbehälter

A

1. Ziehen Sie denWaschmittelbehälter heraus, während
Sie gleichzeitig den Entriegelungshebel (A) im
Behälter herunterdrücken.

2. Entfernen Sie den Entriegelungshebel und
den Flüssigwaschmitteleinsatz aus dem
Waschmittelbehälter.

3. Reinigen Sie die Komponenten des
Waschmittelbehälters unter fließendemWassermit
einer weichen Bürste.

4. Reinigen Sie auch die Aussparung für den
Waschmittelbehältermit einer weichen Bürste.

5. Bringen Sie den Entriegelungshebel wieder an und
setzen Sie den Flüssigwaschmitteleinsatz in den
Waschmittelbehälter ein.

6. Schieben Sie denWaschmittelbehälter dann zurück in
das Gerät.

HINWEIS

Führen Sie zumEntfernen eventuellerWaschmittelrückstände das Programm Spülen+Schleudernmit leerer
Waschtrommel aus.
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AuftauenderWaschmaschine

Wenn die Temperatur unter 0 °C fällt, können die Leitungen und Bauteile des Geräts einfrieren.

1. Schalten Sie dieWaschmaschine dazu aus, und ziehen Sie denNetzstecker aus der Steckdose.

2. Gießen SiewarmesWasser über denWasserhahn, um den Frischwasserschlauch lösen zu können.

3. Nehmen Sie den Frischwasserschlauch ab, und legen Sie ihn inwarmesWasser.

4. Gießen SiewarmesWasser in dieWaschtrommel, und lassen Sie es 10Minuten lang einwirken.

5. Schließen Sie den Frischwasserschlauchwieder an denWasserhahn an.

HINWEIS

Wenn dieWaschmaschine danach nicht wieder normal funktioniert, wiederholen Sie ggf. mehrmals die oben
beschriebenen Schritte, bis ein normaler Betriebwiedermöglich ist.

Vorgehensweise bei längeremNichtgebrauch

Vermeiden Sie es, dieWaschmaschine über längere Zeit nicht zu nutzen. Sollte dies unumgänglich sein, entleeren
Sie dieWaschmaschine und ziehen Sie denNetzstecker aus der Steckdose.

1. Drehen Sie dasNavigationsrad, um Spülen+Schleudern auszuwählen.

2. Leeren Sie dieWaschtrommel, und tippen und halten Sie dann .

3. Wenn das Programmbeendet ist, schließen Sie denWasserhahn und lösen Sie anschließend den
Frischwasserschlauch.

4. Schalten Sie dieWaschmaschine dazu aus, und ziehen Sie denNetzstecker aus der Steckdose.

5. Öffnen Sie die Gerätetür, damit Luft in derWaschtrommel zirkulieren kann.
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Fehlerbehebung
Bei etwaigen Problemen überprüfen Sie die Informationsmeldung auf dem LCD-Bildschirm und befolgen Sie die
Anweisungen auf demBildschirm.

Wenden Sie sich an das Kundendienstzentrum,wenn der Fehler weiterhin besteht.

Prüfpunkte

Schlagen Sie bei Problemenmit diesemGerät zuerst in der folgenden Tabelle nach, und probieren Sie die dort
beschriebenen Abhilfemaßnahmen.

Problem Abhilfemaßnahme

DasGerät startet nicht.

• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschine an eine Steckdose angeschlossen ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür ordnungsgemäß geschlossen ist.
• Stellen Sie sicher, dass derWasserhahn geöffnet ist.
• Tippen und halten Sie , um dieWaschmaschine zu starten.
• Stellen Sie sicher, dass die Bedienfeldsperre nicht aktiviert ist.
• Bevor dieWaschmaschinemit demEinfüllen desWassers beginnt, sind eine

Reihe von Klickgeräuschen zu hören. Damit wird die Verriegelung der Gerätetür
überprüft und außerdem kurz abgepumpt.

• Überprüfen Sie die Sicherung, oder setzen Sie die Automatiksicherung zurück.
• Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung einwandfrei arbeitet.
• Unterspannung erkannt.

- Überprüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist.
• Stellen Sie sicher, dass keineWäsche in der Gerätetür eingeklemmt ist.

DieWasserzufuhr ist
unzureichendoder
überhaupt nicht gegeben.

• Drehen Sie denWasserhahn ganz auf.
• Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür ordnungsgemäß geschlossen ist.
• Stellen Sie sicher, dass der Frischwasserschlauch nicht eingefroren ist.
• Stellen Sie sicher, dass der Frischwasserschlauch nicht verdreht oder geknickt ist.
• Sorgen Sie für einen ausreichendenWasserdruck.
• Stellen Sie sicher, dass der Kaltwasserhahn und derWarmwasserhahn richtig

angeschlossen sind.
• Überprüfen Sie das Sieb auf Verstopfungen, und reinigen Sie es nötigenfalls.

Nach einemProgramm
bleibt Reinigungsmittel
imWaschmittelbehälter
zurück.

• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschinemit ausreichendemWasserdruck
läuft.

• Stellen Sie sicher, dass dasWaschmittel in dieMitte desWaschmittelbehälters
gefüllt wird.

• Stellen Sie sicher, dass die Kappe richtig eingesetzt ist.
• Stellen Sie bei Verwendung vonWaschpulver sicher, dass der

Waschmittelwahlschalter sich in der oberen Position befindet.
• Nehmen Sie die Kappe ab und reinigen Sie denWaschmittelbehälter.
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Problem Abhilfemaßnahme

DasGerät vibriert
übermäßig oder erzeugt
Geräusche.

• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschine auf einer ebenen und festen Fläche
steht, die nicht rutschig ist. Wenn der Boden nicht gerade ist, stellen Sie die Höhe
des Gerätsmit Hilfe der Nivellierfüße korrekt ein.

• Stellen Sie sicher, dass alle Transportsicherungen entfernt wurden.
• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschine keine anderen Gegenstände berührt.
• Stellen Sie sicher, dass dieWäsche in der Trommel gleichmäßig verteilt ist.
• DerMotor kann bei normalemBetrieb Geräusch verursachen.
• Overalls und BekleidungmitMetallapplikationen können beimWaschen

Geräusche verursachen. Dieses Phänomen ist normal.
• MetallobjektewieMünzen können Geräusche verursachen. Entfernen Sie diese

Objekte nach demWaschen aus der Trommel oder dem Filtereinsatz.
• Verteilen Sie dieWäsche neu.Wenn nur ein einzelnesWäschestück, z. B. ein

Bademantel oder eine Jeans, gewaschenwird, ist das Ergebnis des letzten
Schleudergangsmöglicherweise nicht zufriedenstellend, und die Infomeldung
„EinseitigeBeladungneu verteilen undMaschine neu starten“ wird imDisplay
angezeigt.

DasGerät pumpt nicht
ab und/oder schleudert
nicht.

• Vergewissern Sie sich, dass der Abwasserschlauch nicht geknickt ist. Wenden Sie
sich an den Kundendienst, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß abpumpt.

• Stellen Sie sicher, dass das Flusensieb nicht verstopft ist.
• NachdemSie die Gerätetür geschlossen haben, tippen und halten Sie .

Zu Ihrer eigenen Sicherheit kann sich die Trommel IhrerWaschmaschine nur dann
drehen, wenn die Gerätetür geschlossen ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht eingefroren oder verstopft ist.
• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch an ein nicht verstopftes

Abwassersystem angeschlossen ist.
• Wenn dieWaschmaschine nicht ausreichendmit Strom versorgt wird, kann sie

vorübergehendweder abpumpen noch schleudern. DieWaschmaschine arbeitet
normal, sobald sie wieder ausreichendmit Strom versorgt wird.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch je nach Anschlussmethode richtig
verlegt ist.

• Überprüfen Sie das Flusensieb auf Verstopfungen, und reinigen Sie es
nötigenfalls.
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Problem Abhilfemaßnahme

DieGerätetür öffnet sich
nicht.

• Tippen und halten Sie , um dieWaschmaschine anzuhalten.
• Es kann kurze Zeit dauern, bis die Verriegelung der Gerätetür entsperrt wird.
• Die Gerätetür kann erst drei Minuten nach demAnhalten derWaschmaschine

oder demAbschalten der Stromversorgung geöffnet werden.
• Achten Sie darauf, dass das gesamteWasser aus der Trommel abgepumptwird.
• Die Gerätetür lässt sichmöglicherweise nicht öffnen, wenn nochWasser in der

Trommel steht. Pumpen Sie dasWasser ab und öffnen Sie die Gerätetür vonHand.
• Stellen Sie sicher, dass die Anzeige für das Türschloss nicht leuchtet. Die Anzeige

für das Türschloss erlischt, nachdemdieWaschmaschine dasWasser abgepumpt
hat.

Übermäßige
Schaumbildung.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie ausschließlich die empfohlenen
Waschmittelsorten verwendet haben.

• Verwenden SieWaschmittelkonzentrat, um die Schaumbildung zu vermeiden.
• Verringern Sie bei kalkarmemWasser, kleinenWäscheladungen oder nur leicht

verschmutzten Kleidungsstücken die verwendeteWaschmittelmenge.
• Eswird geraten, nurmitWaschmittelkonzentrat zuwaschen.

Es kannkein zusätzliches
Waschmittel eingefüllt
werden.

• Stellen Sie sicher, dass die bereits vorhandeneMenge anWaschmittel und
Weichspüler nicht diemaximale Einfüllhöhe überschreitet.

DasGerät stoppt.

• Schließen Sie das Netzkabel an eine Strom führende Steckdose an.
• Überprüfen Sie die Sicherung, oder setzen Sie die Automatiksicherung zurück.
• Schließen Sie Gerätetür und tippen und halten Sie , um dieWaschmaschine zu

starten. Zu Ihrer eigenen Sicherheit kann sich die Trommel IhrerWaschmaschine
nur dann drehen, wenn die Gerätetür geschlossen ist.

• Bevor dieWaschmaschinemit demEinfüllen desWassers beginnt, sind eine
Reihe von Klickgeräuschen zu hören. Damit wird die Verriegelung der Gerätetür
überprüft und außerdem kurz abgepumpt.

• Im ausgewählten Programm istmöglicherweise eine Ruhe- oder Einweichphase
vorgesehen.Warten Sie kurz, ob dieWaschmaschinewieder startet.

• Stellen Sie sicher, dass das Sieb im Frischwasserschlauch amWasserhahn nicht
verstopft ist. Reinigen Sie regelmäßig das Sieb.

• Wenn dieWaschmaschine nicht ausreichendmit Strom versorgt wird, kann sie
vorübergehendweder abpumpen noch schleudern. DieWaschmaschine arbeitet
normal, sobald sie wieder ausreichendmit Strom versorgt wird.
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Problem Abhilfemaßnahme

DasGerätwirdmit
Wasser in der falschen
Temperatur gefüllt.

• Öffnen Sie beideWasserhähne vollständig.
• Stellen Sie sicher, dass die richtige Temperatur eingestellt ist.
• Stellen Sie sicher, dass die Schläuche an die richtigenWasserhähne

angeschlossen sind. Spülen Sie dieWasserleitungen durch.
• Stellen Sie sicher, dass IhrWasserkessel so eingestellt ist, dass amWasserhahn

mindestens 49 °C heißesWasser zur Verfügung steht. Überprüfen Sie auch die
Kapazität und dieWiederherstellungsrate des Heißwassersystems.

• Ziehen Sie die Schläuche ab, und reinigen Sie das Sieb. Das Sieb ist
möglicherweise verstopft.

• Beim Einfüllen desWassers in dieWaschmaschine kann sich die
Wassertemperatur ändern, da die automatische Temperaturregelung die
Temperatur des zugeführtenWasser prüft. Dies ist normal.

• Beim Einfüllen desWassers in dieWaschmaschine bemerken Siemöglicherweise,
dass nur heißes und/oder kaltesWasser durch denWaschmittelbehälter fließt, je
nach demob Sie kalte oderwarmeWaschtemperaturen ausgewählt haben. Dies
ist die übliche Funktionsweise der automatischen Temperaturregelung, da die
Waschmaschine die Temperatur desWassers bestimmt.

DieWäsche ist nach
Programmendenoch
nass.

• Verwenden Sie eine hohe oder extrahohe Schleuderdrehzahl.
• Verwenden SieWaschmittelkonzentrat, um die Schaumbildung zu verringern.
• DieWäschemenge ist zu gering. Sehr kleine Ladungen (ein oder zwei

Wäschestücke) können zu einemUngleichgewicht führen undwerden
möglicherweise nicht richtig geschleudert.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht geknickt oder verstopft ist.

Wasser tritt aus.

• Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür ordnungsgemäß geschlossen ist.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schlauchanschlüsse fest angezogen sind.
• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch ordnungsgemäß und fest an das

Abwassersystem angeschlossen ist.
• Überladen Sie dieWaschmaschine nicht.
• Verwenden SieWaschmittelkonzentrat, um die Schaumbildung zu vermeiden.
• Kontrollieren Sie den Abwasserschlauch.

- Stellen Sie sicher, dass das Ende des Abwasserschlauchs nicht auf demBoden
liegt.

- Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht verstopft ist.
• Prüfen Sie, ob etwas zwischen der Tür und derMembran eingeklemmt ist.

- Wenn zwischen der Tür und derMembran etwas eingeklemmt ist, kann ein
Leck oder eine Beschädigung derMembran verursacht werden.

DasGerät entwickelt
schlechteGerüche.

• Bei übermäßiger Schaumentwicklung können sich Reste davon in kleinen Fugen
ansammeln und fauligen Geruch verursachen.

• Lassen Sie in regelmäßigen Abständen das Reinigungsprogramm laufen.
• Reinigen Sie die Dichtungen/Faltenbälge der Gerätetür.
• Trocknen Sie nach Abschluss eines Programms das Innere derWaschmaschine.
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Problem Abhilfemaßnahme

KeineBlasen zu sehen
(nurBubble-Modelle).

• Möglicherweise können Sie keine Blasen sehen, wenn sich zu vielWäsche in der
Trommel befindet.

• Möglicherweise verhindert stark verschmutzteWäsche die Entstehung von
Blasen.

Auf demDisplay erscheint
eineMeldung, die darauf
hinweist, dass der
Waschmittelbehälter
geöffnet ist.

• Überprüfen Sie, ob derWaschmittelbehälter richtig geschlossen ist.

- Öffnen Sie denWaschmittelbehälter und schließen Sie ihnwieder. Stellen Sie
sicher, dass er richtig geschlossen ist.

Höhere Programmdauer.
• Die tatsächliche Programmdauer kann von der geschätzten Dauer abweichen, die

bei der anfänglichen Programmauswahl auf demBedienfeld angezeigt wird.

Wenden sich an ein Kundendienstzentrum,wenn der Fehler weiterhin besteht. Die Nummer des
Kundendienstzentrums finden Sie auf demEtikett, das amGerät angebracht ist.
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Informationscodes

Bei Störungen IhrerWaschmaschinewird ein Informationscode imDisplay angezeigt. Schlagen Sie in der folgenden
Tabelle nach, und probieren Sie die beschriebenen Abhilfemaßnahmen aus.

Code Abhilfemaßnahme

Pumpenfilter reinigen

DasWasser fließt nicht ab.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht eingefroren oder verstopft
ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch je nach Anschlussmethode richtig
verlegt ist.

• Überprüfen Sie das Flusensieb auf Verstopfungen, und reinigen Sie es
nötigenfalls.

• Vergewissern Sie sich, dass der Abwasserschlauch nicht geknickt ist.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

Wasserhähne
kontrollieren und
Programmneu starten

KeinWasser vorhanden.

• Stellen Sie sicher, dass derWasserhahn geöffnet ist.
• Stellen Sie sicher, dass dieWasserschläuche nicht verstopft sind.
• Stellen Sie sicher, dass derWasserhahn nicht eingefroren ist.
• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschinemit ausreichendemWasserdruck

läuft.
• Stellen Sie sicher, dass der Kaltwasserhahn und derWarmwasserhahn richtig

angeschlossen sind.
• Überprüfen Sie das Sieb auf Verstopfungen, und reinigen Sie es nötigenfalls.
• Alle Tastenwerden ab der Anzeige des Informationscodes für 3Minuten

deaktiviert.
• Wenn dieMeldung „Wasserhähne kontrollieren undProgrammneu starten“

erscheint, pumpt dieMaschine 3Minuten langWasser ab. In der Zwischenzeit ist
die Netztaste deaktiviert.

Bitte Zulaufschlauch
korrekt anschließen

• Stellen Sie sicher, dass der Kaltwasserschlauch fest an den Kaltwasserhahn
angeschlossen ist. Wenn ermit demWarmwasserhahn verbunden ist, kann die
Wäsche beimanchen Programmen ihre Form verlieren.

EinseitigeBeladungneu
verteilen undMaschine
neu starten

Das Gerät schleudert nicht.

• Stellen Sie sicher, dass dieWäsche gleichmäßig verteilt ist.
• Stellen Sie sicher, dass dieWaschmaschine auf einer ebenen, stabilen Oberfläche

steht.
• Verteilen Sie dieWäsche neu.Wenn nur ein einzelnesWäschestück, z. B. ein

Bademantel oder eine Jeans, gewaschenwird, ist das Ergebnis des letzten
Schleudergangsmöglicherweise nicht zufriedenstellend, und die Infomeldung
„EinseitigeBeladungneu verteilen undMaschine neu starten“ wird imDisplay
angezeigt.
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Code Abhilfemaßnahme

Waschmaschinentür
schließenunderneut
versuchen

Betrieb derWaschmaschine bei geöffneter Tür.

• Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür ordnungsgemäß geschlossen ist.
• Stellen Sie sicher, dass keineWäsche in der Gerätetür eingeklemmt ist.

OC

Wasser ist ausgelaufen.

• Starten Sie das Gerät nach einemSchleuderprogrammneu.
• Wenn der Informationscode imDisplayweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an

das nächstgelegene Samsung-Kundendienstzentrum.

LC, LC1

Kontrollieren Sie den Abwasserschlauch.

• Stellen Sie sicher, dass das Ende des Abwasserschlauchs nicht auf demBoden
liegt.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch nicht verstopft ist.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

3C

Überprüfen Sie, ob derMotor der Trommel läuft.

• Versuchen Sie, das Programmneu zu starten.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

3CP

Die elektronische Steuerungmuss überprüft werden.

• Versuchen Sie, das Programmneu zu starten.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

UC

Überprüfen Sie, ob der Pulsator-Motor läuft.

• Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung einwandfrei arbeitet.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

Unterspannung erkannt.

• Überprüfen Sie, ob das Netzkabel eingesteckt ist.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

HC
Übertemperaturkontrolle.

• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das
nächstgelegene Kundendienstzentrum.

1C

DerWasserstandsensor arbeitet nicht ordnungsgemäß.

• Schalten Sie das Gerät aus, und starten Sie das Programmerneut.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.
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Code Abhilfemaßnahme

AC

Überprüfen Sie die Kommunikation zwischenHaupt- undNebenplatine.

• Schalten Sie das Gerät aus, und starten Sie das Programmerneut.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

8C

DerMEMS-Sensor arbeitet nicht ordnungsgemäß.

• Schalten Sie das Gerät aus, und starten Sie das Programmerneut.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

AC6

Überprüfen Sie die Kommunikation zwischen der Haupt- und der Inverterplatine.

• Je nach Zustand kann dieMaschine automatischwieder in denNormalbetrieb
zurückkehren.

• Schalten Sie das Gerät aus, und starten Sie das Programmerneut.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

DC1

Das Schließen/Öffnen der Gerätetür funktioniert nicht richtig.

• Schalten Sie das Gerät aus, und starten Sie das Programmerneut.
• Wenn der Informationscodeweiter angezeigt wird, wenden Sie sich an das

nächstgelegene Kundendienstzentrum.

Sollte einer der Informationscodes auchweiterhin angezeigt werden, nachdemSie die oben beschriebenen
Abhilfemaßnahmen ausprobiert haben, wenden Sie sich an das nächstgelegene Samsung-Kundendienstzentrum.
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TechnischeDaten

Bedeutungder Pflegesymbole

Die folgenden Symbole sind Pflegehinweise für
Bekleidung. Die Pflegehinweise fürWäsche umfassen
Symbole für dasWaschen, Bleichen, Trocknen,
Bügeln und Professionelle Textilpflege sowie ggf.
Reinigungshinweise. Die Verwendung dieser Symbole
gewährleistet, dass die Angaben von inländischen
Kleidungsherstellern und Importeuren einheitlich
sind. Befolgen Sie die Pflegehinweise des Etiketts, um
die Lebensdauer Ihrer Bekleidung zumaximieren und
Probleme beimWaschen zu vermindern.

Waschen

95 °CNormalwäsche

60 °CNormalwäsche

60 °C Schonwäsche

40 °CNormalwäsche

40 °C Schonwäsche

40 °C Pflegewäsche

30 °CNormalwäsche

30 °C Schonwäsche

30 °C Pflegewäsche

Handwäsche

Nicht waschen

HINWEIS

Die Zahlen imWaschbottich zeigen diemaximal
zulässigeWaschtemperatur in °C an.

Bleichen

Chlor- oder Sauerstoffbleiche erlaubt

Nur Sauerstoffbleiche (keine Chlorbleiche)
erlaubt

Nicht bleichen

Trocknen

Trocknen im Tumbler / Trocknermöglich,
normale Temperatur 80 °C, normaler
Trocknungsprozess

Trocknen im Tumbler / Trocknermöglich,
niedrige Temperatur 60 °C, schonender
Trocknungsprozess

Nicht imWäschetrockner behandeln

Auf der Leine trocknen

Tropfend auf der Leine trocknen

liegend trocknen

Liegend trocknen aus dem tropfnassen
Zustand

Auf der Leine im Schatten trocknen

Tropfnass auf der Leine im Schatten
trocknen

Liegend trocknen im Schatten

Liegend trocknen aus dem tropfnassen
Zustand im Schatten

HINWEIS

• Die Punkte kennzeichnen die Trocknungsstufe des
Tumblers / Trockners.

• Die Striche kennzeichnen Art undOrt des
Trocknens.
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Bügeln

Bügelnmit einer Höchsttemperatur der
Bügeleisensohle von 200 °C

Bügelnmit einer Höchsttemperatur der
Bügeleisensohle von 150 °C

Bügelnmit einer Höchsttemperatur der
Bügeleisensohle von 100 °C*

* Kein Bügelnmit Dampf

Nicht bügeln

HINWEIS

Die Punkte kennzeichnen die Temperaturstufe des
Bügeleisens.

Professionelle Textilpflege

Professionelle Trockenreinigung
mit Perchlorethylen und / oder
Kohlenwasserstoffen, normaler Prozess

Professionelle Trockenreinigung
mit Perchlorethylen und / oder
Kohlenwasserstoffen, schonender Prozess

Professionelle Trockenreinigungmit
Kohlenwasserstoffen, normaler Prozess

Professionelle Trockenreinigungmit
Kohlenwasserstoffen, schonender Prozess

Nicht trockenreinigen

Professionelle Nassreinigung, normaler
Prozess

Professionelle Nassreinigung, schonender
Prozess

Professionelle Nassreinigung, besonders
schonender Prozess

Nicht nassreinigen

HINWEIS

• Die Buchstaben imKreis kennzeichnen die
Lösemittel ( P, F ), die in der Trockenreinigung
angewendetwerden, oder die Nassreinigung (W ).

• Generell: Der Strich unter demSymbol
kennzeichnet einemildere Behandlung ( z. B.
Schongang für Pflegeleichtartikel ). Der doppelte
Strich kennzeichnet Pflegestufenmit besonders
schonender Behandlung.

Umweltschutzhinweise

• Dieses Gerät ist auswiederverwertbarenMaterialien hergestellt. Beachten Sie bei der Entsorgung von
Altgeräten die vor Ort geltenden Vorschriften und Gesetze. Schneiden Sie das Netzkabel durch, damit das Gerät
nichtmehr an eine Stromquelle angeschlossenwerden kann. Entfernen Sie den Deckel, um zu verhindern, dass
Tiere und kleine Kinder versehentlich in der Trommel eingeschlossenwerden.

• Überschreiten Sie nicht die auf den Spülmittelpackungen angegebene empfohlene Spülmittelmenge.
• Verwenden Sie vor demWaschgang nur dann Fleckentferner und Bleichmittel, wenn es notwendig ist.
• Waschen Siemöglichst immer die volle für das jeweiligeWaschprogrammangegebeneWäschemenge. Auf diese

Weise sparen SieWasser und Strom.
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Ersatzteilgarantie

Wir garantieren, dass die folgenden Ersatzteile für professionelle Reparaturbetriebe und Endbenutzer für einen
Zeitraum vonmindestens 10 Jahren nach dem Inverkehrbringen der letzten Einheit desModells verfügbar sind.

• Tür, Türscharniere undDichtungen, andere Dichtungen, die Türverriegelung und Zubehör aus Kunststoff (z. B.
Waschmittelspender).

• Die aufgelisteten Teile können Sie auf der unten angegebenenWebsite erwerben.

- http://www.samsung.com/support
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TechnischesDatenblatt

Die Sternchen „*“ kennzeichnenModellvarianten und können für Ziffern (0-9) oder Buchstaben (A-Z) stehen.

BESPOKEModelle

A

B

D
E

C

Typ Frontlader

Modellbezeichnung WW1*B*******

Abmessungen

A (Breite) 600mm

B (Höhe) 850mm

C (Tiefe) 600mm

D (Tiefe+Tiefe der Türeinfassung) 630mm

E 1080mm

Wasserdruck 50-1000 kPa

Nettogewicht
73,0 kg (WW**BB****G*)

72,0 kg(WW**BB****T* ,WW**BB****A*)

Maximale Füllmenge
Waschen und
Schleudern

11,0 kg

Leistungsaufnahme
Waschen und

Heizen
AC 220-240 V /

50Hz
1900-2300W

Schleuderdrehzahl 1400U/min
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A

B

D
E

C

Typ Frontlader

Modellbezeichnung WW1*DB******
WW9*DB******

WW9*DB***

Abmessungen

A (Breite) 600mm

B (Höhe) 850mm

C (Tiefe) 600mm

D (Tiefe+Tiefe der Türeinfassung) 640mm 630mm

E 1090mm 1080mm

Wasserdruck 50-1000 kPa

Nettogewicht

74,0 kg
(WW**DB****G*)

73,0 kg
(WW**DB****S*,
WW**DB****B*,
WW**DB****W*,
WW**DB****H*,
WW**DB****L*,
WW**DB****T*,
WW**DB****A*)

68,0 kg
(WW**DB****G*,
WW**DB***)

67,0 kg
(WW**DB****S*,
WW**DB****B*,
WW**DB****W*,
WW**DB****H*,
WW**DB****L*,
WW**DB****T*,
WW**DB****A*)

Maximale Füllmenge
Waschen und
Schleudern

11,0 kg 9,0 kg

Leistungsaufnahme
Waschen und

Heizen
AC 220-240 V /

50Hz
1900-2300W 1900-2300W

Schleuderdrehzahl 1400U/min 1400U/min
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AllgemeineModelle

A

B

C

D

E

Typ Frontlader

Modellbezeichnung WW1*DG****** WW9*DG******

Abmessungen

A (Breite) 600mm

B (Höhe) 850mm

C (Tiefe) 600mm 550mm

D (Tiefe+Tiefe der Türeinfassung) 640mm 630mm

E 1090mm 1080mm

Wasserdruck 50-1000 kPa

Nettogewicht 72,0 kg 66,0 kg

Maximale Füllmenge
Waschen und
Schleudern

11,0 kg 9,0 kg

Leistungsaufnahme
Waschen und

Heizen
AC 220-240 V /

50Hz
1900-2300W 1900-2300W

Schleuderdrehzahl 1400U/min 1400U/min

HINWEIS

• Jederzeitige Änderungen amDesign und den technischen Daten des Geräts zum Zweck der
Qualitätsverbesserung vorbehalten.

• Die hier angegebenen Abmessungen können je nachMessmethode geringfügig von den tatsächlichen
Abmessungen abweichen.
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Richtwerte (gemäßEU2019/2023)

Modell Programme
Füllmenge

(kg)

Programmdauer

(HH:MM)

Energieverbrauch

(kWh/Programm)

Wasserverbrauch

(L/Programm)

Maximale

Temperatur (°C)

Restfeuchte

(%)

Schleuderdrehzahl

(U/min)

WW1*B*******

Eco40-60

11 4:00 1,061 95,4 33 53,9 1400

5,5 03:00 0,542 59,2 27 53,9 1400

3 2:50 0,247 30,8 22 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 11 03:59 0,430 132,0 20 50,0 1400

Baumwolle 60 °C 11 2:32 1,460 132,0 60 50,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
11 03:02 2,240 147,0 60 50,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,760 58,0 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 41,0 15 105,0 800

WW1*DB8B9***

WW1*DB8B3***

Eco40-60

11 4:00 0,598 86,4 29 53,9 1400

5,5 3:00 0,300 53,0 23 53,9 1400

3 2:40 0,180 38,5 23 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 11 3:59 0,336 132,0 20 50,0 1400

Baumwolle 60 °C 11 2:32 1,390 132,0 60 50,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
11 3:02 2,170 147,0 60 50,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,735 58,0 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 41,0 15 105,0 800

WW1*DB7B9***

WW1*DB7B3***

Eco40-60

11 4:00 0,730 86,4 29 53,9 1400

5,5 3:00 0,390 53,0 23 53,9 1400

3 2:40 0,280 38,5 23 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 11 3:59 0,336 132,0 20 50,0 1400

Baumwolle 60 °C 11 2:32 1,390 132,0 60 50,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
11 3:02 2,170 147,0 60 50,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,735 58,0 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 41,0 15 105,0 800

WW1*DG**8***

WW1*DG**2***

Eco40-60

11 4:00 1,004 95,4 33 53,9 1400

5,5 3:00 0,487 59,2 27 53,9 1400

3 2:50 0,196 30,8 22 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 11 3:59 0,336 132,0 20 50,0 1400

Baumwolle 60 °C 11 2:32 1,390 132,0 60 50,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
11 3:02 2,170 147,0 60 50,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,735 58,0 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 41,0 15 105,0 800
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Modell Programme
Füllmenge

(kg)

Programmdauer

(HH:MM)

Energieverbrauch

(kWh/Programm)

Wasserverbrauch

(L/Programm)

Maximale

Temperatur (°C)

Restfeuchte

(%)

Schleuderdrehzahl

(U/min)

WW9*DB8U9***

WW9*DB8U3***

Eco40-60

9 3:48 0,570 75,0 29 53,9 1400

4,5 2:54 0,313 44,0 26 53,9 1400

2,5 2:44 0,178 33,5 23 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 9 3:19 0,357 117,0 20 53,0 1400

Baumwolle 60 °C 9 2:25 1,504 134,0 55 53,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
9 2:55 2,099 134,0 60 53,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,819 61,4 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 43,0 15 105,0 800

WW9*DB7U9***

WW9*DB7U3***

WW9*DB7EX

Eco40-60

9 3:48 0,620 75,0 29 53,9 1400

4,5 2:54 0,360 44,0 26 53,9 1400

2,5 2:44 0,230 33,5 23 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 9 3:19 0,357 117,0 20 53,0 1400

Baumwolle 60 °C 9 2:25 1,504 134,0 55 53,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
9 2:55 2,099 134,0 60 53,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,819 61,4 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 43,0 15 105,0 800

WW9*DG**8***

WW9*DG**2***

Eco40-60

9 3:48 0,690 71,0 28 53,9 1400

4,5 2:54 0,465 47,0 28 53,9 1400

2,5 2:44 0,222 34,6 23 53,9 1400

Baumwolle 20 °C 9 3:19 0,357 117,0 20 53,0 1400

Baumwolle 60 °C 9 2:25 1,504 134,0 55 53,0 1400

Baumwolle 60 °C

+ FleckenIntensiv
9 2:55 2,099 134,0 60 53,0 1400

Pflegeleicht 40 °C 4 2:59 0,819 61,4 40 33,0 1200

SchnelleWäsche

15´
2 0:15 0,015 43,0 15 105,0 800

• Die angegebenenWerte für andere Programme als Eco 40-60 und für denWasch- und Trockengang sind nur
Richtwerte.

• Die hier angegebenen Zeiten können aufgrund des Einflusses von Druck/Härte/Temperatur desWassers,
Art/Betrag/Verschmutzungsgrad derWäsche, Art/Menge des verwendetenWaschmittels sowie der
Stromversorgung und der gewählten Zusatzfunktionen von den tatsächlichenWerten abweichen.

EPREL-Informationen
Informationen zur Energieverbrauchskennzeichnung dieses Geräts finden Sie im Europäischen Produktregister
für Energiekennzeichnung (EPREL) unter https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, wobei ****** die EPREL-
Registriernummer des Geräts ist. Die Registriernummer finden Sie auf dem Typenschild Ihres Geräts.
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Kontaktinformationen

FragenoderHinweise?

LAND RUFENSIEUNSAN ODERBESUCHENSIEUNSONLINEUNTER

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

PORTUGAL

210 608 098

Chamada para a rede fixa nacional

Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch)

www.samsung.com/be_fr/support (French)

NORWAY 21 62 90 99 www.samsung.com/no/support

DENMARK 70 70 19 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-622 75 15 www.samsung.com/fi/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German)

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support

SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support

CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/ba/support

NorthMacedonia 023 207 777 www.samsung.com/mk/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA 080 697 267 (brezplačna številka) www.samsung.com/si/support

SERBIA 011 321 6899 www.samsung.com/rs/support

Kosovo 038 40 30 90 www.samsung.com/support

ALBANIA 045 620 202 www.samsung.com/al/support
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LAND RUFENSIEUNSAN ODERBESUCHENSIEUNSONLINEUNTER

BULGARIA

0800 111 31 -Безплатен за всички
оператори

*3000 -Цена на един градски
разговор или според тарифата на

мобилният оператор

09:00 до 18:00 -Понеделник доПетък

www.samsung.com/bg/support

ROMANIA

0800872678 - Apel gratuit

*8000 - Apel tarifat în reţea

ProgramCall Center

Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

www.samsung.com/ro/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free

www.samsung.com/gr/support

GREECE

80111-SAMSUNG (80111 726 7864) from
mobile and land line

(+30) 210 6897691 frommobile and land
line

POLAND
801-172-678*

* (opłatawedług taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support

LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support

ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
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